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(® Bedienungsanleitung

Mobiler 360° LED Akku Strahler
BF 3000 MA

Achtung: Lesen Sie vor Gebrauch des Strahlers diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam
durch und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

SICHERHEITSHINWEISE

1. Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung den Strahler bzw. das Netzteil auf etwaige
Beschadigungen. Benutzen Sie den Strahler oder das Netzteil niemals, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine
Elektrofachkraft oder an die angegebene Serviceadresse des Herstellers.

A Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!
2. Verwenden Sie den Strahler nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in welcher sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Lebensgefahr!
3. Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder kdnnen die Gefahr durch den elektrischen
Strom nicht einschéatzen.
4. Verwenden Sie zum Betrieb des Gerates nur das mitgelieferte Netzteil und Kabel.
Die Verwendung anderer Netzteile kann zur Beschadigung der Akkus oder zur Explosion

fUhren!

5. Um eine Blendung zu vermeiden bitte nicht direkt ins Licht schauen.
6. Eine zerstorte Schutzabdeckung kann nicht ersetzt werden. Der Strahler muss entsorgt

werden.

7. Das Produkt ist wahrend des Ladevorgangs nicht IP54 (staub- und spritzwassergeschiitzt).

@ Nicht geeignet fiir den Betrieb mit externen Dimmern.

TECHNISCHE DATEN

LED-Strahler Netzteil

Typ BF 3000 MA Modellkennung YN-15WA135100EU
Artikelnummer 1171410301 Eingangsspannung 100-240V
Leistung 30W Eingangswechselstromfrequenz 50-60 Hz
IP, IK IP 54, 1K 08 Ausgangsspannung 13,5V
Schutzklasse 1l Ausgangsstrom 1,0A
Ladeeingang 13,5V/1,0A Ausgangsleistung 13,5W
Ladedauer ~45h Durchschnittl. Effizienz im Betrieb 84,92 %
Betriebstemperatur -10°C—+40°C Effizienz bei geringer Last (10 %) 80,95 %
MaBe Schutzabdeckung | @200 x 85,8 mm Leistungsaufnahme bei Nullast 0,071W
MaRe 205x200x222,5mm Leistungsfaktor 0,413
Gewicht 1,57 kg Netzstrom 0,4A
Max. projizierte Fldche | 456 m’

Dieser LED-Strahler ist fuir Beleuchtungszwecke im Innen- und Au3enbereich geeignet.
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BF 3000 MA Bedienungsanleitung m

INBETRIEBNAHME

EIN-/AUSSCHALTEN DES STRAHLERS

Schalten Sie den Strahler ein.

Der Strahler leuchtet mit 100 % Lichtstarke. Durch mehrmaliges Driicken wird die Lichtstarke
100% - 50% — 25 % eingestellt, ein weiteres Driicken schaltet den Strahler aus.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.

Ist eine Schalterposition langer als 5 Sekunden unverandert, dann fihrt

ein nochmaliges Driicken immer in den,Aus” Zustand.

A: Ein-/Aus- und Funktionsschalter D: Haken
B: Akku-, Status- und Ladeanzeige E: Ladenetzteil E
C: DC Ladebuchse

o ] |
TIWiw JiwC

AKKU-LADEANZEIGE (B)

Wahrend des Aufladens des Akkus leuchtet die rote LED der Akku-Ladeanzeige (B).

Wenn der Akku voll geladen ist, leuchtet die griine LED der Akku-Ladeanzeige (B).

Ist der Akku nahezu leer, blinkt der Strahler 5 Mal auf und die rote LED der Akku-Ladeanzeige (B)
blinkt dauerhaft. Danach wird der Strahler noch fiir ca. 10 Minuten weiter leuchten, bevor der
Tiefentladeschutz das Licht abschaltet.

Somit bleibt noch geniligend Zeit um die Arbeit zu beenden.

AUFLADEN DES AKKUS (C)

Laden Sie ihren Akku ausschlief3lich tiber das mitgelieferte Netzteil (E)

1. Um eine optimale Funktion zu gewdhrleisten empfehlen wir, den Akku bei der ersten
Benutzung einmal vollstdndig zu entladen und wieder voll aufzuladen.

2. Anhand der Akku-Zustandsanzeige (B) (siehe Beschreibung oben) kann der Ladezustand des
Akkus abgelesen werden.

3. Beildngerer Nichtbenutzung den Akku ungefdhr alle 3 Monate aufladen, um eine lange
Lebensdauer des Akkus zu gewdhrleisten.

4. Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschlief3en.
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m Bedienungsanleitung BF 3000 MA

BEDIENUNGEN
Stehend: Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Fléche.
Hangend: Hangen Sie den Strahler an ein geeignetes Rohr.

Mit Stativ (nicht im Lieferumfang enthalten)

Der Strahler kann auch einzeln oder im Doppel auf Brennenstuhl Stative montiert werden.
Werden zwei Strahler montiert, dann wird als Zubehor teilweise der Quertrager

CB 70 1172640059 bendtigt.

Passendes Zubehor finden Sie auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.

[N [0

S
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Stehend geschraubt Einzel Strahler Stehend geschraubt

(nurTS250 1170610020
undTS170 1170610010
undTS300  9171991100)
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BF 3000 MA Bedienungsanleitung m
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Hangend geschraubt Hangend mit Haken

KABELAUFWICKLUNG
Die StandfiiBe erlauben, fuir Transport und Lagerung, das Kabel aufzuwickeln.

WARTUNG

@X(O &

ACHTUNG! Die LED-Leuchte enthalt keine
Komponenten, die gewartet werden miissen.
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Die Leuchte darf nicht gedffnet werden.

~

REINIGUNG

Trennen Sie den Strahler vor der Reinigung von der Netzspannung.

Verwenden Sie keine Lésungsmittel, atzende Reinigungsmittel oder dhnliches. Benutzen Sie zur
Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG
Elektrogerdte umweltgerecht entsorgen! Elektrogerdte gehoren nicht in den
Hausmiill!
Gemal Europdischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronikaltgerate
mussen verbrauchte Elektrogerdte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerats erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!

Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer
Sammelstelle in lhrer Gemeinde/lhrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie
einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kdnnen, ansonsten bestehen
mogliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.
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m Bedienungsanleitung BF 3000 MA

C E EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserkldarung ist beim Hersteller hinterlegt.

HERSTELLER
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service / FAQ's
auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.
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@ Operating Instructions
Mobile 360° LED Rechargeable Light
BF 3000 MA

Note: Before using the floodlight, please carefully read the operating instructions and store them

in a proper location!

SAFETY INSTRUCTIONS
1. Before use, always check the floodlight and/or the power supply unit for any possible
damage. Never use the floodlight or the power supply unit in case of any damage. If this is

the case, please refer to an electrician or the manufacturer’s service address.

A Non-compliance poses a risk of fatal injury from electrical current!

2. Do not use the floodlight in explosive atmospheres with flammable liquids, gases or dusts.

Risk of death!

3. Keep the floodlight away from children. Children are not aware of the risks imposed by

electric current.

4. Only use the supplied power supply unit and cable to operate the device.
Use of any other power supply unit can cause damage to the battery or an explosion!
5. To avoid dazzling or blinding, do not look directly into the light.

o

A destroyed protective cover cannot be replaced. The floodlight has to be disposed of.

7. During the charging process, the product is not IP54-compliant (dust-protected and
protected against splashing water).

@ Not suitable for applications with external dimmers.

TECHNICAL DATA

LED floodlight Power adapter

Model BF 3000 MA Model identifier YN-15WA135100EU
Art. No. 1171410301 Input voltage 100-240V
Power 30w Input AC frequency 50-60 Hz
P, IK IP'54, 1K 08 Output voltage 13,5V
Safety class 11l Output current 1,0A
Charging input 13,5V/1,0A Output power 13,5W
Charging duration ~45h Average active efficiency 84,92%
Operating temperature -10°C—+40°C Efficiency at low load (10 %) 80,95 %
Protective cover dimension | @ 200 x 85,8 mm No-load power consumption (Standby) | 0,071W
Dimensions 205x200x222,5mm | Power factor 0,413
Weight 1,57 kg Current 0,4A
Max. projected area 456 m?

This LED floodlight is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.
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E]] Operating Instructions BF 3000 MA

COMMISSIONING

SWITCHING THE FLOODLIGHT ON/OFF

Switch on the floodlight.

The floodlight is lit with 100 % light intensity,

By pressing several times, the light intensity is set to 100 % — 50 % — 25 %, pressing once more
switches the floodlight off.

The lower the brightness selected, the longer the floodlight will burn.

If the switch is left in any of its “on” positions for longer than 5 seconds,

then pressing it once again will always turn it off.

A: On/Off and function switch D: Hook >
B: Battery, status and charge indicator E: Charger E
C: DC charging socket

I — I
JITWI< JIiwl<

BATTERY CHARGE INDICATOR (B)

While the battery is charging, the red LED of the battery charge indicator (B) lights up.

When the battery is fully charged, the green LED of the battery charge indicator (B) is lit.
When the battery is almost empty, the spotlight flashes 5 times and the red LED of the battery
charge indicator (B) flashes continuously. After this, the spotlight will continue to light up for
approx. 10 minutes before the deep discharge protection switches off the light.

This leaves enough time to finish the work.

CHARGING THE BATTERY (C)

Charge your battery using the supplied power supply unit (E) only.

1. To ensure optimum function, we recommend fully discharging the battery on the first use and
fully charging it afterwards.

2. The charging status of the battery is indicated by the battery status indicator (see description
above).

3. If the device is not used for longer periods of time, charge the battery at regular intervals of
approx. 3 months to ensure a long service life.

4. After charging, always close the charging port with the cover cap.
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BF 3000 MA Operating Instructions E]]

OPERATION
Upright: Place the light on a dry and level surface.
Hanging: Hang the light on a suitable pipe.

On a stand (not included in the scope of delivery)

The floodlight can also be mounted on Brennenstuhl tripods either individually or in pairs.
If two floodlights are mounted, you will — in some cases — need the CB 70 cross beam
1172640059 as an accessory.

Suitable accessories are available on our homepage www.brennenstuhl.com

[N [0

S
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Vertically screwed single floodlight Bolted on hanging light
(just TS 250 1170610020
and TS 170 1170610010
and TS 300 9171991100)
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E]] Operating Instructions BF 3000 MA
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Bolted on hanging light Hanging on a hook

CABLE WRAP
The cable can be wrapped around a groove in the light for transport and storage.

MAINTENANCE

e[

ATTENTION! The LED lamp does not contain
components that require maintenance. The light
source in this lamp cannot be replaced; if the
light source has reached the end of its service
life, the entire lamp has to be replaced. The lamp
may not be opened.

CLEANING

Before cleaning, disconnect the floodlight from the mains power.

Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products. Only use a dry or slightly
moistened cloth for cleaning.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally friendly manner!
Electric appliances must not be disposed of in household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment
rules that used electric appliances should be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal
administration.
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BF 3000 MA Operating Instructions E]]

Batteries and rechargeable batteries may not be disposed of in household waste!
As a consumer, you are legally obligated to dispose of all batteries and rechargeable
batteries at a collection point in your municipality/your district or in a shop so that they
can be disposed of in an environmentally-friendly manner, otherwise there are possible
risks to the environment and human health.

c € EU DECLARATION OF CONFORMITY
The EU declaration of conformity is deposited at the manufacturer.

UK

CA UK DECLARATION OF CONFORMITY
The UK declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

ADDRESSES
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

For more information please visit the Service/FAQ section on our homepage,
www.brennenstuhl.com.
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@ Mode d’emploi
Projecteur portable LED rechargeable 360°

BF 3000 MA

Attention : Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant utilisation du projecteur et
conservez-le ensuite soigneusement.

CONSIGNES DE SECURITE
1. Avant chaque utilisation, vérifiez que le projecteur ou le chargeur ne présentent aucun

dommage.

N'utilisez pas le projecteur ni le chargeur si vous constatez un quelconque dommage. Dans
ce cas, adressez-vous a un électricien qualifié ou au service apres-vente du fabricant.

A Danger de mort par électrisation en cas de non-respect de ces consignes !
2. Nutilisez pas le projecteur dans un environnement présentant des risques d'explosions,
notamment dans lequel se trouvent des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Danger de

mort !

3. Tenezle projecteur hors de portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure d'évaluer
les dangers liés au courant électrique.
4. Utilisez uniquement le chargeur et le cable d’alimentation fournis pour faire fonctionner

I'appareil.

L'utilisation d'autres chargeurs peut provoquer la détérioration de la batterie ou des explosions !

oW

Ne regardez pas directement dans la lumiére pour éviter tout risque d'éblouissement.
Un capuchon d‘étanchéité endommagé ne peut pas étre remplacé.

7. Le produit n'est pas de type IP54 (résistant a la poussiére et aux éclaboussures) pendant le
processus de chargement.

@ Ne convient pas a une utilisation avec des variateurs externes.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Projecteur LED Chargeur

Type BF 3000 MA Référence du modéle YN-15WA135100EU
N° darticle 1171410301 Tension d'entrée 100-240V
Puissance 30w Fréquence du CA d'entrée 50-60 Hz
IP,IK IP 54, 1K 08 Tension de sortie 13,5V
(lasse de protection 11l Courant de sortie 1,0A
Entrée de charge 13,5V/1,0A Puissance de sortie 135W
Durée de chargement ~45h Rendement moyen en mode actif 84,92%
Température de fonctionnement | -10°C—+40°C Rendement a faible charge (10%) | 80,95 %
Dimensions du joint d'étanchéité | @ 200 x 85,8 mm Consommation électrique hors charge | 0,071 W
Dimensions 205x200x222,5mm | Facteur de puissance 0,413
Poids 1,57 kg Energie 0,4A
Surface projetée maximale 456 m?

Ce projecteur LED est idéal pour I'éclairage en intérieur et en extérieur.
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BF 3000 MA Mode d’emploi m

MISE EN SERVICE

MISE EN MARCHE/ARRET DU PROJECTEUR

Allumez le projecteur.

Le projecteur éclaire avec une puissance lumineuse de 100 %. Appuyer plusieurs fois vous
permet de faire passer la puissance lumineuse de 100 % a 50 % puis a 25 %, puis de l‘arréter.
Plus le réglage de la puissance lumineuse est faible, plus I'autonomie augmente.

Si la position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 5 secondes, le prochain appui
mettra alors le projecteur en position éteinte « off ».

A: Interrupteur marche/arrét et D: Crochet
interrupteur de fonctionnement E: Chargeur >
B: Témoin et état de charge de la batterie E

C: Prise-chargeur DC

I — I
JITWI< JIiwl<

TEMOIN DE CHARGE (B)

Le voyant LED rouge du témoin de charge de la batterie (B) s'allume pendant le chargement.
Lorsque la batterie est complétement chargée, le voyant LED vert du témoin de charge de la
batterie (B) s'allume.

Lorsque la batterie est presque vide, le projecteur clignote 5 fois et le voyant LED rouge du
témoin de charge de la batterie (C) clignote en continu. Le projecteur fonctionne encore pendant
10 minutes environ avant que la protection de sous-charges n‘éteigne la lumiére.

Ainsi, vous avez encore le temps de terminer votre travail.

RECHARGER LA BATTERIE (C)

Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le cable de raccordement USB fourni (E)

1. Afin de garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger entierement
la batterie lors de la premiére utilisation du projecteur, puis de la recharger complétement.

2. Le témoin de charge (B) (voir la description précédente) permet de connaitre le niveaude
charge de la batterie.

3. Encas de non-utilisation prolongée, rechargez la batterie environ tous les 3 mois afin de
prolonger sa durée de vie.

4. Une fois la charge terminée, refermez impérativement la protection d'étanchéité de la prise-
chargeur.
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[id Mode demploi BF 3000 MA

UTILISATION
Verticalement : Placez le projecteur sur une surface seche et plane.
Suspendu : Suspendez le projecteur sur un tube adapté.

Avec un trépied (non fourni)

Il est aussi possible de monter un ou deux projecteurs sur un trépied Brennenstuhl.

Pour y fixer deux projecteurs, le support transversal CB 70 1172640059 est nécessaire.

Les accessoires adaptés sont disponibles sur notre page d‘accueil www.brennenstuhl.com.

MmN [OJT

Projecteur unique fixé verticalement vissé verticalement

(uniquement TS 250 1170610020
etTS170 1170610010
etTS300 9171991100)
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BF 3000 MA Mode d’emploi m
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Suspendu vissé Suspendu aveccrochet

SUPPORT DE CABLE
Les supports permettent d'enrouler le cable pour le transport et le stockage.

MAINTENANCE

e[

ATTENTION! le projecteur ne contient aucun
composant nécessitant un entretien. La

source lumineuse de ce projecteur n'est pas
remplacable. Lorsque la source lumineuse a
atteint la fin de sa durée de vie, remplacez
I'intégralité du projecteur. Le projecteur ne doit
pas étre ouvert.

NETTOYAGE

Avant tout nettoyage, débranchez le projecteur de la prise de courant.

N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour le
nettoyage, utilisez uniguement un chiffon sec ou légerement humide.

MISE AU REBUT
Les appareils électriques doivent étre mis au rebut conformément aux normes
environnementales !
Les appareils électriques ne doivent pas étre mis dans les ordures ménageéres !
Selon la directive européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et
électroniques usagés, les appareils électriques doivent étre collectés séparément et
recyclés de maniere respectueuse de l'environnement.
Pour connaitre les solutions de mise au rebut d'un appareil usagé, adressez-vous a votre
administration locale ou communale.
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[id Mode demploi BF 3000 MA

Ne jetez pas les piles et batteries avec les ordures ménageres !

En tant que consommateur, vous étes légalement tenu de déposer toutes les piles et
batteries dans un point de collecte de votre commune/quartier ou dans le commerce,
afin qu’elles puissent étre éliminées de maniére écologique, faute de quoi elles peuvent
constituer des dangers pour I'environnement et la santé humaine.

c € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité européenne est déposée chez le fabricant.

FABRICANT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service/FAQ sur
notre site Web www.brennenstuhl.com.
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@ Gebruikshandleiding
Mobiele 360° led-lamp met batterij
BF 3000 MA

Opgelet: Lees deze gebruiksaanwijzing van de lamp aandachtig door voordat u de lamp in
gebruik neemt en bewaar deze op een veilige plaats!

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Controleer voor elk gebruik de lamp op eventuele schade.
Gebruik de lamp nooit wanneer u enige schade opmerkt. Bij schade neemt u contact op met

een elektricien of met de klantenservice van de fabrikant.

A Zo niet, bestaat er levensgevaar door elektrische stoot!
2. Gebruik de lamp niet in een omgeving met een potentieel explosiegevaar waar ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof kunnen zijn. Levensgevaarlijk!
3. Houd de werklamp buiten het bereik van kinderen. Kinderen kunnen het gevaar van
elektrische stroom niet inschatten.

4. Gebruik alleen de meegeleverde netvoeding om het apparaat te bedienen.

Het gebruik van andere netvoedingen kan leiden tot beschadiging van de batterij of tot

explosie!

5. Kijk nooit direct in het licht, om verblinding te voorkomen.
6. Een beschadigde beschermkap kan niet vervangen worden. De lamp moet weggegooid

worden.

7. Het product is tijdens het laden niet IP54 (stof- en spatwaterbestendig).

@ Niet geschikt voor gebruik met een externe dimmer.

TECHNISCHE GEGEVENS

LED-lamp Oplader

Type BF 3000 MA Typeaanduiding YN-15WA135100EU
Artikelnr. 1171410301 Voedingsspanning 100-240V
Vermogen 30W Voedingsfrequentie 50-60 Hz
IP, IK IP 54, 1K 08 Uitgangsspanning 13,5V
Beschermingsklasse I Uitgangsstroom 1,0A
Laadingang 13,5V/1,0A Uitgangsvermogen 135W
Laadtijd ~45h Gemiddelde actieve efficiéntie 84,92 %
Bedrijfstemperatuur -10°C—+40°C Efficiéntie bij lage belasting (10%)  |80,95%
Afmetingen beschermkap 200 x 85,8 mm Energieverbruik in niet-belaste toestand | 0,071 W
Afmetingen 205x200x222,5mm | Vermogensfactor 0,413
Gewicht 1,57 kg Stroom 0,4A
Max. geprojecteerd oppervlak | 456 m?

Deze LED-lamp is geschikt voor binnen- en buitenverlichting.
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[T Gebruikshandleiding BF 3000 MA

INGEBRUIKNAME

AAN-/UITSCHAKELEN VAN DE LAMP

Schakel de lamp aan.

De lamp brandt met een lichtsterkte van 100 %. Door meerdere malen te drukken, wordt de
lichtsterkte ingesteld op 100% - 50 % - 25 %.

Door er opnieuw op te drukken, wordt de lamp uitgeschakeld.

Hoe minder lichtopbrengst er ingesteld is, hoe langer de lichtduur.

Als een schakelaar langer dan 5 seconden onveranderd blijft, leidt het opnieuw indrukken ervan
altijd tot de ,uit“-toestand.

A: Aan/uit-knop en teach-in-knop D: Haak -
C: Weergave batterij, status en opladen E: Oplaadapparaat E
C: DC-laadaansluiting

I — I
JITWI< JIiwl<

OPLAADINDICATOR ACCU (B)

Terwijl de batterij wordt opgeladen, brandt de rode LED van de oplaadindicator (B).

Als de batterij volledig opgeladen is, brandt de groene LED van de oplaadindicator (B).
Als de accu bijna leeg is, knippert de lamp 5 keer en knippert de rode LED van de
oplaadindicator (B) continu. Daarna gaat de lamp nog ca. 10 minuten branden voordat de
diepontladingsbescherming het licht uitschakelt.

Zo blijft er genoeg tijd over om het werk af te maken.

OPLADEN VAN DE BATTERIJ (C)

Laad de batterij alleen op met de meegeleverde netvoeding (E)

1. Voor een optimale werking raden we aan om de batterij bij het eerste gebruik eenmaal
volledig te ontladen en vervolgens weer volledig op te laden.

2. De laadtoestand van de batterij kan worden afgelezen met behulp van de batterij-indicator (B)
(zie beschrijving boven).

3. Alsudelamp langere tijd niet gebruikt, laad de batterij dan ongeveer elke 3 maanden op, om
een lange levensduur van de batterij te garanderen.

4. Zetnahet opladen van de batterij het deksel weer op de laadingang.
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BF 3000 MA Gebruikshandleiding [T

WERKINGEN
Staand: Plaats de lamp op een droge, vlakke ondergrond.
Hangend: Hang de lamp op aan een geschikte buis.

Met statief (niet meegeleverd)

De werklamp kan apart of dubbel op Brennenstuhl-statieven worden gemonteerd.
Wanneer twee werklampen worden gemonteerd, dan is onder andere als toebehoren de
dwarsbalk CB 70 1172640059 vereist.

Gepaste toebehoren vindt u op onze website www.brennenstuhl.com

[N [0

ey S,

L= =] L= =

Staand geschroefd enkele lamp Staand geschroefd

(enkel TS 250 1170610020
enTS 170 1170610010
enTS 300 9171991100)
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[T Gebruikshandleiding BF 3000 MA

C ) C )
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Hangend geschroefd Hangend met haak

KABELOPWIKKELING
De voeten maken het mogelijk de kabel op te wikkelen voor transport en opslag.

ONDERHOUD

e[

OPGELET! De LED-lamp bevat geen
componenten die moeten worden
onderhouden. De lichtbron van deze werklamp
kan niet worden vervangen. Wanneer de
levensduur van de lichtbron vervallen is, moet
de volledige werklamp worden vervangen. De
werklamp mag niet worden geopend.

REINIGING

Trek voordat u de lamp reinigt, de stekker uit het stopcontact.

Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige middelen.
Gebruik voor het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht bevochtigde doek.

WEGGOOIEN

Elektrische apparaten milieuvriendelijk weggooien!
E\/ Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische
apparatuur moeten afgedankte elektrische apparaten apart ingezameld en op een
milieuvriendelijke manier gerecycleerd worden.
U kan informatie vragen bij uw gemeente of stadsbestuur over de mogelijkheden voor
het weggooien van afgedankte apparaten.
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BF 3000 MA Gebruikshandleiding [T

Batterijen en accu’s behoren niet bij het huisvuil!

U bent als consument wettelijk verplicht om alle verbruikte batterijen en accu’s bij een
verzamelpunt in uw gemeente/wijk of bij uw winkelier binnen te brengen, zodat ze op
milieuvriendelijke manier kunnen worden verwerkt. Doet u dit niet, dan kan dit schade
aan milieu en mens veroorzaken.

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De EU-conformiteitsverklaring bevindt zich bij de fabrikant.

FABRIKANT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Meer informatie vindt u in de rubriek “Service/FAQ’s” van onze website www.brennenstuhl.com.
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Istruzioni per I'uso

Faretto a 360° LED portatile a batteria

BF 3000 MA

Attenzione: Leggere attentamente le presenti istruzioni per 'uso prima di utilizzare il faretto e
conservarle in un luogo sicuro!

INDICAZIONI DI SICUREZZA
1. Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni al faretto e all’alimentatore.
Non utilizzare mai il faretto o I'alimentatore, se si riscontrano danni di qualsiasi tipo. In tal
caso rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza indicati.

A In caso di inosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrica!
2. Non utilizzare il fretto in ambienti potenzialmente esplosivi dove si trovino liquidi, gas o

polveri infiammabili. Pericolo di morte!

3. Tenere i bambini lontano dal faretto. | bambini non sono in grado di valutare il pericolo
dovuto alla corrente elettrica.

4. Per usare l'apparecchio utilizzare solo I'alimentatore e il cavo in dotazione.
L'uso di altri alimentatori pud causare danni alla batteria o esplosioni!

5. Per evitare abbagliamenti non guardare direttamente la lampada.

6. Una copertura di protezione danneggiata non pud essere sostituita.

7. [l prodotto non & IP54 durante la carica (a prova di polvere spruzzi d'acqua).

@ Non adatto al funzionamento con dimmer esterni.

DATI TECNICI

Faretto a LED Adattatore di Alimentazione
Tipo BF 3000 MA Identificativo del modello YN-15WA135100EU
Art.N. 1171410301 Tensione di ingresso 100-240V
Potenza 30W Frequenza diingresso CA 50-60 Hz
IP, IK IP 54, 1K 08 Tensione di uscita 13,5V
(lasse di protezione 11l Corrente di uscita 1,0A
Ingresso di carica 13,5V/1,0A Potenza di uscita 13,5W
Tempo di carica ~45h Rendimento medio in modo attivo |84,92 %
Temperatura d'esercizio -10°C—+40°C Rendimento a basso carico (10%) | 80,95 %
Dimensioni copertura di (200 x 85,8 mm Potenza assorbita nella condizione | 0,071W
protezione avuoto
Dimensioni 205x200x222,5mm | Fattore di potenza 0,413
Peso 1,57 kg Corrente 0,4A
Massima superficie proiettata | 456 m?
Questo faretto a LED ad alte prestazioni e adatto a illuminare interni ed esterni.
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BF 3000 MA Istruzioni per 'uso m

MESSA IN FUNZIONE

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DEL FARETTO

Accendere il faretto.

Il faretto illumina con un’intensita luminosa del 100 %, premendo piu volte l'intensita della luce
viene impostata su 100% — 50 % — 25 %, premendolo di nuovo il faretto si spegne.

Meno efficienza luminosa viene impostata, maggiore ¢ la durata della luce.

Se la posizione dell'interruttore resta invariata per oltre 5 secondi, premendo ancora una volta si
passa sempre su “Off".

A: Interruttore On/Off e di funzionamento D: Ganci
B: Indicatore della batteria, dello stato e di carica E: Alimentatore E
C: Presa di carica DC di carica

r—B

I © ) ‘
JITEIC JiwC

INDICATORE DI STATO DELLA BATTERIA (B)

Mentre la batteria € in carica, il LED rosso dell'indicatore di carica della batteria (B) si accende.
Quando la batteria & completamente carica, il LED verde dell'indicatore di carica della batteria (B)
si accende.

Sa la batteria € quasi scarica, il faretto lampeggia 5 volte e I'indicatore a LED di carica della
batteria (B) lampeggia in modo permanente. Dopodiché il faretto continuera a funzionare per
circa 10 minuti prima che la protezione da scarica profonda non lo spenga.

Questo lascia abbastanza tempo per finire il lavoro.

CARICARE LA BATTERIA (C)

Caricare la batteria esclusivamente con il cavo USB in dotazione (E)

1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare completamente la batteria
una volta al primo utilizzo e di ricaricarla completamente.

2. Lo stato di carica della batteria pud essere letto utilizzando l'indicatore di stato della batteria
(B) (vedere la descrizione precedente).

3. Incaso diinutilizzo prolungato, caricare la batteria ogni 3 mesi circa, per garantire una lunga
durata della stessa.

4. Dopo la carica, richiudere assolutamente la presa di carica con il cappuccio di protezione.
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uso
Verticale: Collocare il faretto su una superficie asciutta e piana.
Appeso: Appendere il faretto ad un tubo adatto.

Con treppiede (non incluso nella fornitura)

Il faretto puo anche essere montato singolo o doppio sui treppiedi Brennenstuhl.

Se si montano due faretti, in parte & necessario l'accessorio traversa CB 70 1172640059.
Potete trovare gli accessori adatti sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com

MmN [OJT

Faretto singolo verticale avvitato Avvitato in piedi

(soloTS 250 1170610020
eTS170 1170610010
eTS 300 9171991100)
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Avvitato appeso Appeso con gancio

RIAVVOLGIMENTO DEL CAVO
| piedini permettono di avvolgere il cavo per il trasporto e lo stoccaggio.

MANUTENZIONE

e[

ATTENZIONE! La lampada a LED non contiene
componenti che necessitano di manutenzione.
La sorgente luminosa di questa lampada non

é sostituibile; quando la sorgente luminosa

ha raggiunto la fine della sua vita utile, l'intera
lampada deve essere sostituita. Non e consentito
aprire lampada.

PULIZIA

Scollegare il faretto dalla tensione di rete prima di pulirlo.

Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o similari. Per la pulizia, servirsi unicamente di un
panno asciutto o leggermente inumidito.

SMALTIMENTO
Smaltire gli apparecchi elettrici in modo ecocompatibile!
Gli apparecchi elettrici non devono essere messi con i rifiuti domestici!
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli apparecchi elettrici ed elettronici
gli apparecchi elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo
ecocompatibile.
Si possono richiedere le modalita di smaltimento dell’apparecchio inutilizzato presso la
propria amministrazione comunale o cittadina.
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Le batterie e gli accumulatori non devono finire fra i rifiuti domestici!

In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie e
gli accumulatori in un punto di raccolta nel vostro comune/distretto o a un rivenditore,
in modo che possano essere smaltiti nel rispetto dell'ambiente, altrimenti sussistono
potenziali pericoli per 'ambiente e la salute umana.

c € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione UE di conformita e disponibile presso il produttore.

COSTRUTTORE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Per ulteriori informazioni si consiglia di consultare I'area Assistenza/FAQ’s sulla nostra homepage
www.brennenstuhl.com

20P138 Mobiler 360° Akku Strahler BF3050MA 220330.indd 26 30.03.2022 14:33:41



@ Bruksanvisning
Mobil 360° batteridriven LED-stralkastare
BF 3000 MA

Observera: Lds noga igenom den hér bruksanvisningen for stralkastaren innan du borjar
anvanda produkten och férvara den sedan pa en séker plats!

SAKERHETSANVISNINGAR
1. Fore anvandning ska du alltid kontrollera att stralkastaren och nataggregatet inte har nagra

skador.

Anvand aldrig stralkastaren eller nataggregatet om du har kunnat faststalla nagon skada eller
skador. Vand dig, i detta fall, till en elektriker eller till tillverkarens angivna serviceadress.

A Bristande efterlevnad kan innebara livsfara pa grund av elektriska stotar!

2. Anvand inte stralkastaren i explosiva omgivningar, dar det finns lattantandliga vatskor, gaser
eller dammpartiklar. Livsfaral!

3. Barn farinte komma i ndrheten av stralkastaren. Barn kan inte dverblicka riskerna med

elektricitet.

4. Anvand endast det medféljande nataggregatet och kabeln for drift av produkten.
Anvandning av andra ndtaggregat kan leda till skador pa batterierna eller explosion!

5. For att undvika att bldndas, titta inte direkt in i lampan.

6. Det arinte mojligt att byta ut ett forstort skyddsholje. Stralkastaren maste kasseras.

7. Vid laddning uppfyller inte produkten kraven enligt IP54 (skydd mot damm och stankvatten).

@ Ej ldampad for anvdndning med externa dimmers.

TEKNISK SPECIFIKATION

LED-Stralkastaren Stromadapter
Typ BF 3000 MA Modellbeteckning YN-15WA135100EU
Art.nr 1171410301 Ingdende spanning 100-240V
Kapacitet 30W Ingdende frekvens (véxelstrom) 50-60 Hz
IP, IK IP54,1K08 Utgdende spanning 13,5V
Skyddsklass I Utgdende strom 1,0A
Laddningsingdng 13,5V/1,0A Utgdende effekt 13,5W
Laddningstid ~4,5h Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt | 84,92 %
ldge
Drifttemperatur -10°C—+40°C Verkningsgrad vid 1ag last (10 %) 80,95 %
Matt pd skyddshdljet | 200 x 85,8 mm Elforbrukning vid noll-last 0,071W
Matt 205x200x 222,5 mm Effektfaktor 0,413
Vikt 1,57 kg Strom 0,4A
Max. projektionsyta | 456 m”

Den héar LED-stralkastaren ar endast avsedd for belysning inomhus eller utomhus.
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BE Bruksanvisning BF 3000 MA

DRIFTSTART

AKTIVERA OCH STANGA AV STRALKASTAREN

Aktivera stralkastaren.

Stralkastaren borjar lysa med 100 % ljusstyrka; om du trycker fler gdnger reduceras ljusstyrkan
fran 100 %, forst till 50 % och sedan till 25 %, och om du trycker en gang till s stangs den av.
Ju lagre varde man har stallt in ljuseffekten pa, desto langre lyser lampan.

Om samma brytarldge ar installt Iangre an 5 sekunder stangs stralkastaren alltid av om man
trycker en ganag till.

A: Pa/av- och funktionsbrytare D: Krok
B: Batteri-, status- och laddindikering E: Laddningsaggregat E
C: Laddningsuttag for likstrom

I © ) ‘
JITEIC JiwC

LADDNINGSINDIKERING (B)

Medan batteriet laddas lyser laddningsindikeringens roda LED (B).

Nar batteriet &r fulladdat lyser laddningsindikeringens gréna LED (B).

Nar batteriet nastan ar slut blinkar stralkastaren 5 ganger och laddningsindikeringens réda LED
(B) borjar blinka konstant. Sedan fortsatter stralkastaren att lysa i cirka ytterligare 10 minuter
innan djupurladdningsskyddet stanger av lampan.

Pa sa satt finns det fortfarande tillrackligt med tid for att slutfora arbetet.

LADDA BATTERIET (C)

Ladda endast batteriet med hjalp av det medféljande nataggregatet (E)

1. For att garantera en optimal funktion rekommenderar vi att batteriet far laddas ur helt och
hallet forsta gangen det anvands och sedan laddas upp helt igen.

2. Med hjalp av batterinivavisaren (B) (se beskrivningen ovan) kan batteriets laddningsniva
avlasas.

3. Vid langre inaktivitet ska batteriet laddas upp ungefar var tredje manad for att dess livslangd
ska kunna garanteras.

4. Efter laddningen maste laddningsuttaget stangas med skyddsholjet.
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ANVANDNING
Staende: Placera stralkastaren mot ett torrt och jamnt underlag.
Hangande: Hang stralkastaren pa ett lampligt ror.

Med stativ (ingar inte i leveransen)

Stralkastarna kan anvandas bade enskilt eller monteras tva och tva pa stativ fran Brennenstuhl.
Om tva stralkastare monteras sa behovs delvis tillbehoret "tvarstag CB 70 1172640059".
Passande tillbehor hittar du pa var hemsida www.brennenstuhl.com

MmN [OJT

Fastskruvad staende ensam stralkastare Fastskruvad staende

(endastTS250 1170610020
ochTS 170 1170610010
ochTS 300 9171991100)
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Fastskruvad hangande Hangande i en krok

KABELUPPRULLNING
Stodbenen gor att kabeln kan rullas upp for transport och férvaring.

UNDERHALL

e[

OBS! Lampan innehaller inga komponenter som
behover underhallas. Det ar inte maojligt att byta
ut den hédr lampans ljuskalla. Nar ljuskéllan har
uppnatt slutet av sitt serviceliv maste man byta
ut hela lampan. Ljusarmaturen far inte 6ppnas.

RENGORING

Koppla frén stralkastaren fran elnatet innan den rengors.

Anvand inga [6sningsmedel, fraitande rengdringsmedel eller liknande. Vid rengéring skall endast
en torr eller [&tt fuktad trasa anvandas.

AVFALLSHANTERING

Hantera elektronisk utrustning miljovanligt!

Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet!

Enligt europaparlamentets och raddets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning maste uttjanta elektriska enheter samlas in
separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.

Alternativa bortskaffningsmojligheter for uttjant utrustning hittar du hos din kommunala
forvaltning.
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Engangsbatterier och laddningsbara batterier far inte kastas i de vanliga soporna!
Som konsument ar du skyldig enligt lag att Iamna in alla batterier och laddningsbara
batterier till ndgot insamlingsstélle i din kommun eller i ndgon butik, sé att de kan
atervinnas pa ett miljovanligt satt. Annars finns det risk for skador pa miljén och
manniskors halsa.

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU-forsakran om Overensstammelse finns arkiverad hos tillverkaren.

TILLVERKARE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

For mer information hanvisar vi till servicesektionen/FAQ
pa var hemsida www.brennenstuhl.com.
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@ Manual de instrucciones

Foco LED portatil de 360° a bateria

BF 3000 MA

Atenciodn: jAntes de utilizar el foco lea cuidadosamente las instrucciones de uso y guardelas para

cualquier consulta futural

INDICACIONES DE SEGURIDAD

1. Antes de cada uso asegurese de que no existan dafos en el foco y en el adaptador de corriente.
Nunca utilice el foco o el adaptador de corriente si se ha encontrado alguna anomalia. Si
realmente existe una anomalia pdngase en contacto con un técnico calificado o con el
comercio donde adquirié el producto.

N

eléctrica!

iDicho incumplimiento puede ocasionar situaciones de peligro por descarga

2. No utilice el foco en entornos explosivos o cerca de liquidos, gases o polvos inflamables.

iPeligro de muerte!

3. Mantenga a los nifos lejos del foco. Los nifios no son conscientes de los verdaderos peligros

eléctricos.

4. Utilice solamente el adaptador de corriente suministrado para utilizar el producto
iEl uso de otros adaptadores de corriente puede danar la bateria o provocar una explosion!

oW

Para evitar un deslumbramiento, por favor, no mire directamente a la luz.
No es posible cambiar una cubierta protectora rota. El foco debe eliminarse.

7. El producto no responde durante el proceso de carga al estandar IP54 (proteccion frente al

polvo y salpicaduras).

@ No es adecuado para ser utilizado con atenuadores externos.

DATOS TECNICOS
Foco LED Adaptador de Corriente
Tipo BF 3000 MA Identificador del modelo YN-15WA135100EU
Nim. art. 1171410301 Tension de entrada 100-240V
Potencia 30W Frecuencia de la CA de entrada | 50-60 Hz
IP, IK IP54,1K 08 Tension de salida 13,5V
(lase de proteccién 1l Intensidad de salida 1,0A
Entrada de carga 13,5V/1,0A Potencia de salida 13,5W
Tiempo de carga ~45h Eficiencia media en activo 84,92 %
Temperatura de funcionamiento -10°C - +40°C Eficiencia a baja carga (10%) | 80,95 %
Dimensiones de la cubierta protectora | @ 200 x 85,8 mm Consumo eléctrico en vacio 0,071W
Dimensiones 205x200x222,5mm | Factor de potencia: 0,413
Peso 1,57 kg Corriente 0,4A
Area méx. proyectada: 456 m?

Este foco LED estd destinado para la iluminacion en interiores y exteriores.

20P138 Mobiler 360° Akku Strahler BF3050MA 220330.indd 32

30.03.2022 14:33:42




BF 3000 MA Manual de instrucciones m

PUESTA EN MARCHA

APAGAR/ENCENDER FOCO

Conecte el foco.

El foco brilla con una intensidad de luz del 100 %. Sin embargo, al presionar el botén varias veces
la intensidad de la luz se puede regular en 100% - 50% — 25% y, presionando una vez mas el
boton, se apaga el foco.

Cuanto menor sea la intensidad de luz que se utilice mayor sera el tiempo de iluminacién del foco.
Si la posicion del interruptor permanece igual durante mas de 5 segundos, al presionarlo
nuevamente su estado pasara a estar en ,apagado”.

A: Interruptor de funcion y de D: Gancho
encendido/apagado E: Adaptador de corriente
B: Indicador de bateria, estado y carga E

C: Toma de corriente continua

I @ ) I
JTWIC JIiel<

INDICADOR DE CARGA DE LA BATERIA (B)

EI LED rojo del indicador de carga de la bateria (B) se ilumina mientras la bateria se esta cargando.
Cuando la bateria estd completamente cargada, el LED verde del indicador de carga de la bateria
(B) se ilumina.

Cuando la bateria esté casi vacia el foco parpadeara 5 veces y el LED rojo del indicador de carga
de la bateria (B) parpadeara continuamente. A partir de este momento, el foco permanecera
encendido durante unos 10 minutos hasta que la proteccién de descarga apague la luz.

De esta manera todavia dispondra del tiempo suficiente para finalizar el trabajo.

CARGAR LA BATERIA (C)

Cargue su bateria utilizando Unicamente el adaptador de corriente suministrado (E)

1. Para garantizar el rendimiento éptimo de la bateria debera descargarse y recargarse
completamente antes de su primera utilizacion.

2. Basandose en el indicador de estado de la bateria (B) (véase la descripcién mas arriba) se
puede leer el estado de carga de la bateria.

3. Para periodos mas largos de inactividad la bateria deberia cargarse cada 3 meses para
asegurar una mayor vida util de la bateria.

4. Después de haber cargado la bateria asegurese de cerrar la tapa de la toma de carga.
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INDICACIONES DE MANEJO

Sin tripode: Coloque el foco en una superficie seca y nivelada.
Colgando: Cuelgue el foco de un tubo adecuado.

Con tripode (no incluido en el suministro)
El foco también se puede montar individualmente o en pares en tripodes Brennenstuhl.

En caso de que se monten dos focos, sera necesario montar parcialmente el portador horizontal
CB 70 1172640059.

Puede encontrar los correspondientes accesorios en nuestra pagina web www.brennenstuhl.com

[N [0

S
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Foco solitario atornillado boca arriba Montado boca arriba

(soloTS250 1170610020
yTS 170 1170610010
y TS 300 9171991100)
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Colgando y atornillado Colgando con gancho

ENROLLAMIENTO DEL CABLE
Los pies permiten enrollar el cable para el transporte y almacenamiento.

MANTENIMIENTO

@X(O &

iATENCION! La lampara de LED no tiene
componentes que necesiten un mantenimiento.
La fuente de luz de este foco no puede ser
reemplazado; cuando la fuente de luz haya
llegado al final de su vida util se deberd
reemplazar todo el foco. No abra la lampara.

LIMPIEZA

Antes de realizar una limpieza del foco desconéctelo de la toma eléctrica.

No utilice detergentes o disolventes para su limpieza. Utilice sélo un paiio seco o ligeramente
humedecido.

ELIMINACION
iElimine los electrodomésticos siguiendo las regulaciones ambientales!

Ei iLos aparatos eléctricos no forman parte de la basura doméstica!

— En conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados, separados y reciclados para
que puedan volver a ser reutilizados. Contacte con las autoridades locales de su zona u
oficina municipal para informarse sobre las posibilidades de eliminacién del dispositivo.

Como consumidor, tiene la obligacién legal de deshacerse de todas las pilas y baterias en
el respectivo punto de reciclaje de su municipio/localidad o en una tienda minorista para
que puedan eliminarse de manera respetuosa con el medio ambiente; de lo contrario,
existen peligros potenciales para el medio ambiente y la salud humana.

E iLas pilas y baterias no deben eliminarse junto con la basura doméstica!
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C E DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad de la UE ha sido presentada al fabricante.

FABRICANTE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mas informacion, le recomendamos que visite el apartado de Servicio / FAQ's en nuestro
sitio web www.brennenstuhl.com.
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Instrukcja obstugi
Mobilny naswietlacz akumulatorowy 360° LED
BF 3000 MA

Uwaga: przed uzyciem naswietlacza nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania,
ktora nastepnie nalezy starannie przechowywac!

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1. Przed uzyciem nalezy za kazdym razem sprawdzi¢ naswietlacz, wzgl. zasilacz sieciowy pod
katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie uzywac naswietlacza lub zasilacza sieciowego w przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek uszkodzen. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z elektrykiem lub
zwrocic sie pod podany adres serwisu producenta.

W przypadku niezastosowania sie do powyzszych zalecen istnieje
niebezpieczenstwo utraty zycia na skutek porazenia pragdem elektrycznym!
2. Nie stosowac naswietlacza w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne sg palne
ciecze, gazy lub pyly. Niebezpieczenstwo utraty zycia!
3. Zwrdci¢ uwage, aby dzieci nie miaty dostepu do naswietlacza. Dzieci nie potrafig prawidtowo
ocenic¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z pragdem elektrycznym.
4. Do zasilania urzadzenia nalezy uzywac tylko dotagczonego do zestawu zasilacza sieciowego i
przewodu.
Stosowanie innych zasilaczy moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatoréw lub wybuchu!
5. Aby unikna¢ oslepienia, nie kierowac wzroku bezposrednio w $wiatto.
Nie mozna wymienic zniszczonej ostony. Naswietlacz do utylizacji.
7. Produkt w czasie procesu tadowania nie jest IP54 (ochrona przed pytem oraz ochrona przed
bryzgami wody z dowolnego kierunku).

o

@ Nie nadaje sie do eksploatacji z uzyciem zewnetrznych sciemniaczy.

DANE TECHNICZNE

Naswietlacz LED Zasilacz

Typ BF 3000 MA Identyfikator modelu YN-15WA135100EU
Nrart. 1171410301 Napiecie wejsciowe 100-240V
Moc 30W Wejéciowa czestotliwos¢ pradu przemiennego | 50-60 Hz
IP, IK IP 54, 1K 08 Napigecie wyjsciowe 13,5V
Klasa ochrony 1] Prad wyjéciowy 1,0A
Wejécie tadowania | 13,5V/1,0A Moc wyjsciowa 13,5W
(zas tadowania ~4,5h Srednia sprawnos¢ podczas pracy 84,92 %
Temperatura robocza |-10°C—+40°C Sprawnosc przy niskim obciazeniu (10 %) 80,95%
Wymiary ostony (0200 x 85,8 mm Zuzycie energii w stanie bez obciazenia 0,071W
Wymiary 205x200x 222,5 mm | Wspétczynnik mocy 0,413
Ciezar 1,57 kg Prad 0,4A
Maks. powierzchnia | 456 m?

oswietlana

Naswietlacz LED moze stuzy¢ jako oswietlenie wewnetrzne i zewnetrzne.
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m Instrukcja obstugi BF 3000 MA

URUCHOMIENIE

WLACZANIE / WYLACZANIE NASWIETLACZA

Wiaczy¢ naswietlacz.

Naswietlacz Swieci z moca 100 %. Wielokrotne naci$niecie przycisku powoduje kolejno zmiane
mocy swiatta wedtug sekwencji 100 % — 50 % — 25 %. Ponowne nacisniecie przycisku wyfacza
naswietlacz.

Im mniejsze natezenie $wiatfa, tym dtuzszy czas swiecenia.

Jezeli pozycja przycisku pozostanie niezmieniona dtuzej niz 5 sekund, wéwczas ponowne
nacisniecie zawsze powoduje wytgczenie naswietlacza.

A: przycisk wt./wyt. i funkcyjny D: haczyk
B: wskaznik akumulatora, statusu i tadowania E: zasilaczdo E
C: gniazdo fadowania DC fadowania

——— B

I @ ) I
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WSKAZNIK STANU NALADOWANIA AKUMULATORA (B)

Podczas tadowania akumulatora $wieci czerwona dioda LED wskaznika stanu natadowania
akumulatora (B).

Gdy akumulator jest catkowicie natadowany, $wieci zielona dioda LED wskaznika stanu
natadowania akumulatora (B).

Gdy akumulator jest bliski wyczerpania, naswietlacz miga 5 razy, a czerwona dioda LED
wskaznika stanu natadowania akumulatora (B) zaczyna miga¢ w trybie ciagtym. Nastepnie
naswietlacz bedzie jeszcze Swiecit przez ok. 10 minut, zanim zabezpieczenie przed gtebokim
roztadowaniem nie spowoduje wytaczenia swiatta.

Jest wiec jeszcze troche czasu na dokonczenie prac.

LADOWANIE AKUMULATORA (C)

Akumulator tadowac wyfacznie za pomoca dofgczonego do zestawu zasilacza (E).

1. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie akumulatora, zaleca sig, aby przy okazji pierwszego
uzycia catkowicie roztadowa¢ i ponownie natadowa¢ akumulator.

2. Na podstawie wskaznika stanu akumulatora (B) (patrz opis powyzej) mozna odczytac¢ poziom
natadowania akumulatora.

3. W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy mniej wiecej co 3 miesigce natadowac
akumulator, co wptynie na wydtuzenie jego zywotnosci.

4. Po natadowaniu nalezy koniecznie ponownie zastoni¢ gniazdo tadowania przy pomocy zaslepki.
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OBSLUGA

Ustawienie bezposrednio na podtozu: Ustawi¢ naswietlacz na suchej i rownej powierzchni.
W pozycji wiszacej: Zawiesi¢ naswietlacz na odpowiedniej rurze.

Z wykorzystaniem statywu (nie wchodzi w zakres dostawy)
Naswietlacz mozna montowac pojedynczo lub parami na statywach marki Brennenstuhl.

W przypadku montazu dwéch naswietlaczy konieczne jest zastosowanie akcesoryjnego
wspornika poprzecznego CB 70 1172640059.

Pasujace akcesoria mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.brennenstuhl.com

(TN [OJ7

Pojedynczy naswietlacz przykrecony
w pozycji stojacej
(tylkoTS250 1170610020

orazTS 170 1170610010
orazTS300 9171991100)

Przykrecony w pozycji stojacej
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Przykrecony w pozycjiwiszacej W pozycji wiszacej zhaczykiem

ZWIJANIE PRZEWODU
Nogi statywu pozwalajg zwing¢ przewdd w razie potrzeby transportu lub sktadowania.

KONSERWACJA

@X(O &

UWAGA! Naswietlacz LED nie posiada
elementéw wymagajacych zabiegéw
konserwacyjnych. Zrédto swiatta w naswietlaczu
nie jest wymienne: gdy zrédto swiatta
wyeksploatuje sie, nalezy wymienic caty
naswietlacz. Nie wolno otwiera¢ naswietlacza.

~

CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem odigczy¢ naswietlacz od zasilania sieciowego.

Nie stosowac rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp. Do czyszczenia uzywac tylko
suchej lub delikatnie zwilzonej Sciereczki.

UTYLIZACJA
Sprzet elektryczny nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla sSrodowiska
naturalnego!
Sprzet elektryczny to nie domowe $mieci czy odpadki!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywa¢
do ponownego przetworzenia w sposéb bezpieczny dla sSrodowiska naturalnego.
O mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedzg sie Paristwo w urzedzie
miasta lub gminy.

20P138 Mobiler 360° Akku Strahler BF3050MA 220330.indd 40 30.03.2022 14:33:45



BF 3000 MA Instrukcja obstugi m

Baterie i akumulatory to nie domowe smieci czy odpadki!

Obowigzkiem ustawowym konsumenta jest przekazanie wszystkich baterii i
akumulatoréw do punktu zbiérki odpadéw w miejscowej gminie / dzielnicy miasta lub
w sklepie, aby mogty one zostac przekazane do bezpiecznej dla srodowiska utylizacji.
W przeciwnym razie nalezy liczy¢ sie z potencjalnymi zagrozeniami dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego.

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci UE jest zdeponowana u producenta.

PRODUCENT
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

W celu uzyskania dalszych informacji zalecamy odwiedzenie zaktadki Serwis/FAQ’s na naszej
stronie internetowej www.brennenstuhl.com.
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@ Navod k obsluze
Mobilni 360° LED akumulatorovy zaric
BF 3000 MA

Pozor: Pfectéte si pfed pouzitim zafice pozorné tento provozni ndvod a pak jej dobre uschovejte!

BEZPECNOSTNI POKYNY

1. Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim zafi¢ nebo sitovy adaptér na pfipadna poskozeni.
Nikdy nepouzivejte zafi¢ nebo sitovy adaptér, kdyz zjistite jakékoli poskozeni. Obratte se v
tomto piipadé na kvalifikovaného elektrikare nebo na uvedenou servisni adresu vyrobce.

/N

proudem!

Pfi nedodrzovani hrozi smrtelné nebezpeci zplisobené tiderem elektrickym

2. Nepouzivejte z&fi¢ v prostiedi ohrozeném explozi, ve kterém se nachazi horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Nebezpedi zivotal

3. Udrzujte déti v dostatecné vzdalenosti od zafice. Déti nedokazou odhadnout nebezpeci
Uderem elektrického proudu.

4. Pouzivejte k provozu piistroje pouze dodavany sitovy adaptér a kabel.
Pouzivani jinych sitovych adaptért muize vést k poskozeni akumulator(i nebo explozi!

5. Abyste zamezili oslepeni, nemuzete nikdy hledét pfimo do svétla.

6. Zniceny ochranny kryt nelze vyménit. Zafi¢ se musi zlikvidovat.

7. Produkt nema béhem nabijeni ochranu IP54 (ochrana proti prachu a stfikajici vodé).

@ Nevhodné pro provoz s externimi regulatory svétla.

TECHNICKA DATA

LED zafic Napajeci Adaptér

Typ BF 3000 MA Identifikacni znacka modelu YN-15WA135100EU
Prod. €. 1171410301 Vstupni napéti 100-240V
Vykon 30w Vstupni frekvence 50-60 Hz
IP IK IP 54, 1K 08 Vystupni napéti 13,5V
Trida ochrany I Vystupni proud 1,0A
Nabijeci vstup 13,5V/1,0A Vystupni vykon 13,5W
Doba nabiti ~45h Priimérnd Gcinnost v aktivnim reZimu | 84,92 %
Provozni teplota -10°C - +40°C Ucinnost pfi malém zatizeni (10 %) 80,95 %
Rozméry ochranného krytu | @200 x 85,8 mm Spotteba energie ve stavu bez zétéZe | 0,071W
Rozméry 205x200x222,5mm | Vykonovy faktor 0,413
Hmotnost 1,57 kg Proud 0,4A
Max. projektovand plocha | 456 m?

Tento LED zéfi¢ je vhodny k osvétleni interiéru a exteriéru.
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BF 3000 MA Navod k obsluze E

UVEDENI DO PROVOZU

ZAPNUTI/VYPNUTI SIGNALNIHO ZARICE

Zapnéte zaric.

Za&f¥ic sviti 100 % intenzitou svétla, opakovanym stisknutim se nastavi intenzita svétla na
100% - 50% — 25 %, dalsim stisknutim muzete vypnout zafic.

Cim méné svételného vykonu je nastaveného, tim deli je doba sviceni.

Pokud je poloha vypinace nezménéna déle nez 5 sekund, pak vede opétovné stisknuti
vzdy k stavu ,vyp”.

A: Zap/Vyp a funk¢ni vypinac D: Hacek
B: Indikétor akumuldtoru, stavu a nabiti E: Sitovy adaptér k stazeni E
C: DC nabijeci zasuvka

o ] |
TIWiw JiwC

INDIKATOR STAVU AKUMULATORU (B)

Béhem nabijeni akumulatoru sviti ¢ervena LED indikatoru nabijeni akumulatoru (B).

Pokud je Uplné nabity akumulator, sviti zelena LED indikétoru nabijeni akumulatoru (B).
Pokud je akumulédtor témér prazdny, zablika zafi¢ 5 krat a ¢ervend LED indikatoru stavu
akumulatoru (B) trvale blika. Pak bude svitit zafi¢ je$té cca 10 minut pfedtim, nez vypne ochrana
pfed hlubokym vybitim svétlo.

Na dokonceni prace je tedy jesté dost ¢asu.

NABIJENi AKUMULATORU (C)

Nabijet akumuldtor pouze pfes dodavany sitovy adaptér (E)

1. Aby se zarucila optimalni funkce, doporucujeme pred prvnim pouzitim jednou Uplné vybit a
opét naplno nabit akumulator.

2. Na zakladé indikatoru stavu akumulatoru (B) (viz popis nahofe) si mUzZete precist stav nabiti
akumulatoru.

3. PfidelSim nepouzivani musite nabit akumulator ptiblizné kazdé 3 mésice, aby se zarucila
dlouha Zivotnost akumulatoru.

4. Po nabijeni uzaviete nabijeci zasuvku bezpodminecné opét uzaviracim krytem.
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[#1 Navod k obsluze BF 3000 MA

OBSLUHA
Kolma: Postavte zafi¢ na suchou, rovnou plochu.
Visici: Zavéste zafi¢ na vhodnou trubku.

Se stojanem (neni obsahem dodavky)

Z4&¥i¢ Ize namontovat také samostatné nebo ve dvojicich na stojan Brennenstuhl.

Pokud se namontuji dva zafice, pak je potiebné jako pfisluSenstvi ¢adstecné Sikmy nosnik
CB 70 1172640059.

Vhodné prislusenstvi naleznete na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com

[N [0

S
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Nasroubovany v stojaté poloze samostatnyzaric Nasroubovany v stojatépoloze

(pouze TS 250 1170610020
aTS170 1170610010
aTS 300 9171991100)
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Nasroubovany ve visici poloze Zavéseny na hak

NAVIJENI KABELU
Nozi¢ky umoznuji navinuti kabelu pro prepravu a uskladnéni.

UDRZBA

@X(O &

POZOR! LED lampa neobsahuje zadné soucastky,
které se musi udrzovat. Svételny zdroj této lampy
nelze vyménit; pokud dosahl zdroj svétla konec
své zivotnosti, musi se vyménit kompletni lampa.
Lampu nelze otevirat.

~

CISTENI

Zaric pred cisténim odpojte od privodu elektrického proudu.

Nepouzivejte zddna rozpoustédla, drazdivé nebo podobné cistici prostiedky. Pouzivejte k cisténi
pouze suchy nebo lehce navlhceny hadrik.

LIKVIDACE

Ekologicky zlikvidujte elektrické pristroje!

Elektrické spotiebice nepatii k domovnimu odpadu!

Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pfistrojich
se musi opotiebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a odvést k ekologicky nezavadné
recyklaci.

O moznostech likvidace vyslouzilych ptistrojd se mdzete informovat u svého obecniho
nebo méstského uradu.
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[#1 Navod k obsluze BF 3000 MA

Baterie a akumulatory nepatfi do domovniho odpadu.

Jako spotrebitel jste zakonné povinny, odevzdat viechny baterie a akumuldtory na
sbérném misté ve své obci/své méstské ¢asti nebo v obchodé, aby je bylo mozno odvézt
na ekologickou likvidaci, v opa¢ném pfipadé hrozi mozna nebezpedi pro zivotni prostredi
a lidské zdravi.

c € PROHLASENI O SHODE S NORMAMI EU
EU prohlaseni o shod je ulozeno u vyrobce.

VYROBCE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pro dalsi informace vdm doporucujeme oblast Servis/FAQ na nasi internetové strance
www.brennenstuhl.com.
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@ Kezelési utmutato
Mobil LED akkumulatoros lampa
BF 3000 MA

Figyelmeztetés: Kérjik, a fényszord hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
Utmutatdt, majd gondosan 6rizze meg!

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Minden hasznalat el6tt ellendrizze a fényszoro, ill. a tdpegység esetleges meghibasodasait.
Soha ne haszndlja a fényszorét vagy a tapegységet, ha barmilyen meghibasodast talal rajta.
llyen esetben forduljon egy villanyszerel6hoz vagy a gyartomu szerviz cimére.

A Ha nem veszi figyelembe, életveszélyes aramiitésnek teheti ki magat!

2. Ne hasznalja a fényszérdt robbandasveszélyes teriileten, ahol égheté folyadékok, gézok és por
talalhatoak. Eletveszélyes!

3. Tartsa tavol a gyermekeket a fényszérétol. A gyermekek nem képesek az elektromos drammal
jaro veszélyeket érzékelni.

4. Akészilék mikodtetéséhez csak a tartozékként szallitott hdlozati tdpegységet és kdbelt

hasznalja.

Mas aramforras hasznélata az akkuk meghibasodasat okozhatja, vagy robbanashoz vezethet!

A vakito fény elkeriilése érdekében ne nézzen kozvetleniil a fénysugarba.

A tonkrement véddburkolat nem cserélheté. A fényforrast artalmatlanitani kell.

A termék a toltési folyamat alatt nem IP54 (portdl és permetezé viztél védett).

=

MUSZAKI ADATOK

Now

Kiils6 fényerészabélyzokkal valé lizemeltetésre nem alkalmas.

LED-es fényszoro Adapter
Tipus BF 3000 MA Modellazonositd YN-15WA135100EU
(ikkszam 1171410301 Bemend fesziiltség 100-240V
Teljesitmény 30w Bemend valtoaram frekvencidja 50-60 Hz
IP, IK IP54,1K08 Kimend fesziiltség 13,5V
Erintésvédelmi osztaly |Ill Kimend dramerdsség 1,0A
Tolt6 bemenete 13,5V/1,0A Kimend teljesitmény 13,5W
A toltés id6tartama ~4,50ra Aktiv izemmddban mért atlagos hatdsfok | 84,92 %
Uzemi hémérséklet -10°C—+40°C Hatésfok alacsony (10 %-os) terhelésnél 80,95 %
Véddburkolat mérete | @200 x 85,8 mm Uresjarasi izemmédban mért 0,071W
energiafogyasztds
Méretek 205x200x222,5mm | Teljesitmény 0,413
Suly 1,57 kg Aram 04A
Max. feliilet 456 m?

A LED-es fényszéré alkalmas mind a belsé-, mind a kiilsé terek megvilagitasara.
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BT Kezelési utmutats BF 3000 MA

UZEMBE HELYEZES

A LAMPA BE-/KIKAPCSOLASA

Kapcsolja be a lampét.

A ldampa 100 %-os fényerdvel vildgit, tébbszori gombnyomassal a fényerd 100% - 50% - 25%
értékre allithato, egy tovabbi gombnyomassal a lampa kikapcsol.

Minél kisebb a fényer6, annal hosszabb a m(ikodési idétartama.

Ha a kapcsold pozicidja tébb mint 5 masodpercig véltozatlan, akkor a kdvetkez6 megnyomas
kikapcsolashoz vezet.

A: Be-/kikapcsold és funkcidkapcsold D: Akaszto
B: Akkumulator, allapot- és toltésjelzd E: Tolt6 E
C: DC aljzat

———B

I © ) ‘
JITEIC JiwC

AKKUMULATOR-TOLTESJELZO (B)

Az akkumulator toltése kdzben a (E) piros LED vilagit.

Ha az akkumuldtor teljesen fel van toltve, akkor a toltésjelzé (B) zold LED kigyullad.

Ha az akkumulator majdnem lemerdilt, a ldmpa 6tszor villan, és az akkumulator-toltottségi
szintjét jelzé (B) piros LED folyamatosan villog. Ezutan a lampa tovabbi kb. 10 percig vilagit,
miel6tt a mély kisiilés elleni védelem kikapcsolja.

Ez elegendé id6t hagy a munka befejezéséhez.

AZ AKKUMULATOR (C) FELTOLTESE

Az akkumulatort csak a tartozékként széllitott haldzati adapterrel (E) toltse fel.

1. Az optimalis funkcié eléréséhez azt javasoljuk, hogy az akkumulator elsé hasznalata soran
teljesen sUsse ki azt, majd toltse fel teljesen.

2. Az akkumulator éllapot kijelz6jérdl (B) (lasd a fenti leirast) leolvashatja az akkumulétor
toltottségi allapotat.

3. Hahosszabb ideig nem hasznélja az akkumulatort, akkor korilbeliil 3 havonta téltse fel az
akkumuldtort, mert ezzel hosszabb lesz az élettartama.

4. Afeltoltés utan feltétlentl zarja le a toltéaljzatot a zarosapkaval.
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BF 3000 MA Kezelési utmutaté ﬂm

FELTETELEK
All6 helyzet Helyezze a lampat egy széraz, sima feliiletre.
Fliggé helyzet Akassza fel a [ampét egy megfeleld csére.

Allvannyal (kiilén tartozék)

A fényforras kiilon vagy a Brennenstuhl allvanyra szerelve is hasznalhato.

Ha két fényforrast szerel fel, akkor kiegészitéként részben a CB 70 1172640059 kereszttartd
hasznélhato.

Megfelel kiegészitéket a www.brennenstuhl.com weboldalunkon talal.

[N [0

ey S,

L= =] L= =

All6 helyzeti csavarozott egy fejes reflektor All6 helyzeti csavarozott

(csak TS 250 1170610020
ésTS 170 1170610010
ésTS 300 9171991100)
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BT Kezelési utmutats BF 3000 MA
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Fligg6 helyzet( csavarozott Fligg6 helyzeti akasztéval

KABELFELCSEVELES
A labak lehetdvé teszik a kabel felcsévélését szallitashoz és tarolashoz.

KARBANTARTAS

e[

FIGYELEM! A LED ldmpa alkot6 részei teljesen
karbantartds-mentesek. A lampa fényforradsa nem
cserélhetd; ha a fényforras élettartama lejart,
akkor a teljes lampatestet ki kell cserélni. Ne
nyissa ki a lampat!

TISZTITAS

Tisztitas el6tt aramtalanitsa a [ampat!

Ne hasznéljon olddszereket, maré hataru tisztitoszereket, vagy ehhez hasonldkat. A tisztitashoz
csak egy szdraz vagy enyhén nyirkos ruhat hasznaljon.

ARTALMATLANITAS

Az elektromos késziilékeket kdrnyezetbarat modon kell artalmatlanitani!
Elektromos késziilékeket tilos a haztartasi szemétbe dobni

Az elhasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrél sz616 2012/19/EU Eurdpai Iranyelv
szerint az elavult elektromos késziilékeket kiilon kell begydjteni, és fel kell ajanlani
kornyezetbardt Gjrahasznositasra.

A kiszolgalt készililékek artalmatlanitasanak lehetéségeirdl tajékozédjon a kozosségi vagy
varosi kdzigazgatasnal.
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BF 3000 MA Kezelési utmutaté ﬂm

Az elemeket és az akkumulatorokat ne tegye a haztartasi hulladékok kozé.

A kérnyezetbarat médon térténé artalmatlanitas érdekében Onnek, mint fogyaszténak
torvényileg kotelezd az 6sszes elem és az Ujratdlthetd akkumuldtor a lakohelyen levé
gyUjtéhelyén vagy kereskedelemi egységben valé leadasa, egyéb esetben ezek veszélyt
jelentenek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A EU-megfelel6ségi nyilatkozat a gyartomiinél letétbe lett helyezve.

GYARTO
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

A tovabbi informaciokért javasoljuk, hasznalja a szerviz/Gyakori kérdések fellletet a
honlapunkon. www.brennenstuhl.com.

20P138 Mobiler 360° Akku Strahler BF3050MA 220330.indd 51 30.03.2022 14:33:48



@ PykoBogcTBO NO 3KCNyaTaLum
MepepBMKHOWN CBETOAVNOAHDbIN N3Ny4yaTesb
c yrnom nsny4yeHusa 360° c akKymysiaTopom
BF 3000 MA

BHumaHue: I'Iepe,q ncnosib3oBaHmMem nsny4yatesia HyXXHO BHMMaTelbHO O3HAaKOMUTbLCA C
HacCToAWMM PyKOBOACTBOM MO 3KCMJlyaTaunmn, a BNoC1eACTBUN XPaHUTb €ro B HageXXHOM mecTe!

YKA3AHUA MEP MO TEXHUKE BESOMACHOCTHU

1. Tepep KaxAbIM UCMONb30BaHNEM U3JTyyaTenb UK 670K MUTaHUA OT CETU HYXKHO NPOBEPATH
Ha BO3MOXHbl€ NOBPEXAEHNA.
Mpy 06HapPYKeHWM KaKnx Obl TO HY OblfIO MOBPEXAEHWUI HY B KOEM Cllyyae Hemb3s
NoJb30BaTbCA U3NyyaTenem Unm 610KOM NUTaHWA OT ceTu. B 3Tom cnyyae Heobxoarmo
06paTMTLCA K CMELMANNCTY MO SMEKTPUUYECKON YacTy WU B CEPBUCHYIO CITy»KO0Y Mo aapecy,
yKa3aHHOMY M3roToBUTENEM.

A I1p|/| HECO6J1IOAeHI/IVI 3TOro TPGGOBaHVIﬂ cyujecTByeT onaCcHOCTb AJiA XXN3HN B
pe3ynbTraTe nopaxXeHna BJIEKTpOTOKOM!
2. Henb3a nonb3oBaTbcA m3ny4dyartenem BO B3pPbIBOOMACHOM OKPYXEHNU, B KOTOPOM

NPUCYTCTBYIOT roproYvmne XXNLKOCTHU, rasbl AN Nbian. OnacHocTb ona KnzHun!

3. He nopnyckatb geten K usnyyatento! [letn He MOryT OLL€HUTb OMACHOCTb NOPaXKeHNA

3/IEKTPOTOKOM.

4. [na akcnnyaTaumm nprbopa Hy»HO UCMOMb30BaTh TONbKO KOMMIEKTHO NMOCTaBNAEMbIA 610K
NUTaHNA OT CETU nKabenb.
Mcnonb3oBaHue Apyrix 610KOB NUTAHWs OT CETU MOXKET NPYBECTU K NMOBPEXAEHNIO
AKKYMySIATOpa UK K B3pbiBy!

5. Bo n3bexaHvie ocnienneHns He crefyet CMOTPETb HEMOCPeACTBEHHO Ha CBET.

6. Pa3spyLIeHHbIN 3aLlUTHBIN KOXKYX 3aMeHe He NoanexuT. M3nyyaTtenb JomKeH ObiTb OTNpaBneH

Ha yTunmsauuto.

7. [Onauvspgenua cteneHb 3awmTbl IP54 (3alyuTa OT nonagaHus nbiav n 6pbI3r) He
obecneurBaeTcs BO Bpems NMpoLecca 3apagKku.

@ |-|pVI60p He npurogeH AnAa skcnnyataynn ¢ BHEWHVMW perynaTopamm ApKOCTN CBEYEHNA.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

(BETOAVOAHDIN NPOXKEKTOP ApanTtep nutanus
Tun BF 3000 MA WneHTudukatop mogenu YN-15WA135100EU
Apr. Ne 1171410301 BxogHoe HanpsxeHue 100-240 B nep. Toka,
MougHoctb 308t YacToTa nepemMeHHOro Toka 50-60 Iy
IP 1K IP54, 1K 08 BbixonHoe HanpsxeHue 13,5V
Knacc 3awutbl 1] BbixoaHol ToK 1,0A
3apAnHbIi BXOA 13,5B/1,0A BbixogHaa MoL{HOCTb 13,5W
Bpema 3apagkn npum. 4,5 4 CpepHas onepawnoHHas 3dpexTuBHOCTH | 84,92 %
Pabouas temnepatypa | o1-10°Cpo +40°C | Hu3Kas 3QGeKTMBHOCTb Harpy3ku 80,95 %
(10 %)
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BF 3000 MA PykoBoAcTBO No aKcnayaTauun EID

CBETOAVOAHbBIN NPOXKEKTOp ApanTep nutaHua

Pa3mepbl 3awutHoro 0200 x 85,8 MM MoTpebnaemas mowHocTb 63 Harpy3ku | 0,071W
KoXyxa

Pa3mepbl 205x200x 222,5 mm | KoapdpuumeHT moLHoCTH 0,413
Bec 1,57 kr (una Toka 0,4A
Makc. npoeupyeman | 456 m?

nnowagb

ITOT M3nyyaTesb Ha CBeTOAMOAaX NpefiHa3HaueH A4N1A Lienel ocBeLleHNA BO BHYTPEHHMX
MOMeLLEHUAX 1 Ha NpUeratoLien Tepputopun.

BBOJA B SKCNMNYATALUIO

BKNTIIOYEHWE/BbIKNNIOYEHUE U3NTYYATENA

BkniounTb n3nyyatens.

M3nyyatenb cBETUTCA C MHTEHCMBHOCTbIO cBeveHnA 100 %, Npy MHOrOKPaTHOM HakaTunm
WHTEHCMBHOCTb CBeueHuA BbicTaBnAeTcA Ha 100 % — 50 % - 25 %, nocnepytolyee Haxkatue
NPUBOANT K BbIKNIOYEHWNIO N3yYaTens.

Yem MeHblUe 6bls1a 334aHa MOLLHOCTb CBETOBOTO M3JlyueHus, Tem 6onblue 6yaeT AnMTenbHOCTb
CcBeYeHus.

Ecnu nonoxeHue nepeknioyaTtens ocTaBanocb 6€3 u3MeHeHM B TeueHne 6onee 5 cekyHA,
NOBTOPHOE HaXkaTue Bcerga NPUBOANT K COCTOAHMIO BbIKTIOYEHNS.

A: BknioyaTtenb/BbikntoyaTenb 1 GYHKUMOHANbHbBINA NepekioyaTenb

B: MIHOMKaTOp akKyMynaTopa, MHAMKATOP COCTOAHUA Y MHANKATOP 3apAaKu

C: He3[0 3apAgKuY, NOCT. T.

D: Kptouok E
E: 3apAagHbiii 650K NUTaHUsA OT CeTU

° . |
JTEI1C Jiw

WHAWKATOP 3APAAKU AKKYMYNATOPA (B)

Bo BpemaA noasapafku akkyMynaTopa CBETUTCA KPaCHbI CBETOAMNOS UHANKaTOPa 3apAAKM
akkymynartopa (B).

Korpa akkymynaTop NofHOCTbIO 3apsXeH, CBETUTCA 3e/1eHblli CBETOANOA UHAMKATOPa 3apAaKM
akkymynaropa (B).
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ED] PykoBopcTBO NO sKcnayaTtaumm BF 3000 MA

Ecnu akkymynaTop 61130K K pa3pagKe, To M3ayyaTenb BCMbIXUBAET 5 pas, a KpacHblii CBETOAMOL,
WHAVIKaTOPa 3apAfKmM akkymynaTopa (B) muraeT B noctosHHOM pexume. [ocne 3Toro nsnyvartenb
OyAeT NpofoKaTb CBETUTD eLLe NPVUMEPHO B TeueHre 10 MVH, Npexae YeM cxema 3almTbl OT
rny6boKoN pa3pAAKM OTKITIOUNT CBEYEHMe.

Tak 4TO BpemeHu AnA 3aBepLueHnsa paboTbl eLe JOCTaTOuHO.

3APAAKA AKKYMYJIATOPA (D)

3apsKaTb akKKyMynATOP CliefyeT TOJIbKO C MOMOLLbIO KOMIMJIEKTHO MOCTaBAsieMoro 61oKa

nuTaHua ot cetun (Q).

1. Ona obecneuyeHuns onTMManbHOro GYHKLMOHMPOBAHUA PEKOMEHAYETCA MPU NEPBUYHOM
NCMONb30BaHNMN OANH Pa3 NMOTHOCTbIO PA3PALUTb U CHOBA MOSIHOCTBIO 3apPSAAUTD
AKKyMynAaTop.

2. CnomoLbio MHAMKaTOPa COCTOAHMA akKKyMynAaTopa (CM. Onm1caHune Bblille Mo TEKCTY) MOXKHO
CYNTbIBATb COCTOAAHME 3aPAAKN aKKyMynAaTopa.

3. Ecnu akkymynsaTtop AnutesibHOe BPeMs He NCMOb3YeTCs, HYXKHO NPOV3BOANTb NoA3apsAaKY
NprYMepHO Yepe3 Kaxable 3 MecsALa, 4ToObl o6ecneunTb 60MbLLYI0 AONTOBEYHOCTb
aKKymynaTtopa.

4. Tlocne 3apafKu HY>KHO 06A3aTeNIbHO CHOBa 3aKpPbITb MTHE3A0 3apAAKM 3aMOPHbIM KOMMayYKoM.

ONEPALUVN NO BbICTABNEHUIO
BepTukanbHO: YCTaHOBMTb U3yyaTesib Ha CyXOW, POBHOWN NOBEPXHOCTN.
B noaBelieHHOM cocToAHMM: [loBeCUTb M3NyyYaTenb Ha NOAXOAALLY0 TPYOy.

ST

Co wraTnBom (B 06bemM NOCTaBKW He BXOANT):

M3nyyaTenb MOXHO Tak»ke MOHTUPOBaTb OAMHOYHO UK B Mape Ha WwTtaTuBax Gpupmbl
Brennenstuhl.

Ecnu moHTVpYytoTCA fiBa M3NyyaTens, TO B 3TOM cJlyyae Ans JOyKOMIIeKToBaHMsA TpebyeTca
nonepeynHa CB 70 1172640059.

Mogxopaawme KOMMeKTyoLWme MOXKHO HaNTX Ha Hallen AoMalluHen cTpaHuue B VIHTepHeTe:
www.brennenstuhl.com
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BF 3000 MA PykoBoAcTBO No aKcnayaTauun EID
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BepTI/IKaJ'I bHOE€ BbiCTaBeHue,

BepTuKanbHO BbICTaBNEHHbIN OTAENbHbIN
C NPVIKPYUrBaHUEM

m3nyyartenb, C NPUKpyYnBaHnem

(tonbko TS 250 1170610020

nTS 170 1170610010
nTS 300 9171991100)
= D o= 8 ] C s /i ]

il liie

UUERIRNES

B noaseweHHOM COCTOAHUN,CNPUKPYy4YnBaHNeEM B noaBeleHHOM COCTOAHUN, HaKpPYKax

HAMOTKA KABENA
[lna uenen TPaHCMOPTUPOBKM U XPaHEHMUA OMOPHbIE CTOMKM NO3BOJNIAIOT HaMaTblBaTb Ha HUX

kabenb.
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ED] PyKkoBopcTBO No sKcnayaTtaumm BF 3000 MA

TEXHUYECKOE OBCNTYXXUBAHUE

e[

BHMUMAHMUE! B cBeTunbHMKe Ha cBETOAMOOAX
HeT KOMMOHEHTOB, TPeOYIOLLMX TEXHUYECKOTO
obcnyxvBaHusA. ICTOYHMK cBeTa B 3TOM
CBETUNbHUKE HE MNOANIEXUT 3aMeHe; ecnu
NCTOYHMK CBETA McUYeprnan cBorn pabounii
pecypc, 3ameHe NOANEXMNT BeCb CBETUIIbHUK.
BcKpbiBaTb CBETUNBHUK 3anpeLiaeTcs.

OYUCTKA

I'Iepe,q OUMNCTKOMN n3ny4vatenb cnefyet OTKAKYNTb OT CETEBOIO HaMPAXKEHUA.

Henb3a ncnonb3osatb pacTBOpUTENN, pasbefarolme YNcTame sewectsa N T. n. [na ouncTkn
aiefyeT ncnosib3oBaTb TOMbKO CyXYH0 NN CNerka yBnaXXHEHHYI TKaHb.

YTUIN3ALNA
dneKkTpunyeckne npnbéopbl Nognexar yTuansauum C y4eTom 3allTbl OKpy»KaloLein
E: cpeppbi!
mmm 32NPeLIaETCA BbIGPaACHIBATL 31€KTPONPUGOPLI BMECTE C 6bITOBLIMM OTXOAaMMN!
B cootBetcTBMM ¢ [lInpekTusoi EC N2 2012/19/EU no oTpaboTaHHbIM 31eKTponprbopam
1 3NeKTPOHHOW annapaTtype oTpaboTaHHble 371eKTPOoNpPr6opbl AOMKHbI CObMpaTbCA B
OTAeNbHble KOHTENHepPbI 1 OTNPABAATLCA Ha YTUAM3aLMIO C COONoAEeHNeM HOPM 3aLynTbl
OKpy»KaloLLen cpefpbl.
O BO3MOXHOCTAX yTUAM3aLMmn Npubopos, oTpaboTaBLUKX CBOW Pecypc, MOXHO y3HaTb B
MEeCTHOM CENbCKOM WS FOPOLCKOM CaMOyMpaBneHNN.

6bITOBbIMU OTXOAaMU!

Bbl Kak noTpebyTen no 3akoHy ob6s3aHbl CaBaTb BCE 3/IeMeHTbl MUTaHUA 1
aKKyMyJNIATOpbI B MYHKT 1X cbopa B Ballel obLHe/KBapTane ropoaa uimv B TOproByto
TOUKY 117 BO3MOXXHOCTW X OTMPaBKM Ha SKOSIOrnMyeckn 6e3spefHyio yTmnmnsauuio, B
NPOTUBHOM CJlyyae CyLeCcTBYIOT NOTEHUMANbHbIE ONACHOCTM Af1A OKPYXKaloLLen cpefbl 1
300pOBbA Ntoaen.

Ei SnemeHTbl NUTAHUA U aKKYMYNIATOPbI 3anpeljaeTca BbiGpacbiBaTb BMecTe C

C € OEKNAPALNA COOTBETCTBUA HOPMAM EC
AKT O COOTBETCTBMY TOBAPA XPAHUTLCA Y MPON3BOAUTENA.

N3TOTOBUTEJIb
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

JononHuTenbHyto MHGOPMaLMIO MOXKHO NoyunTb B pasaenax «CepBurc»/«YacTo 3ajaBaemble
BOMPOCHI» HA Hallel AOMalLHel cTpaHuLe B IHTepHeTe: www.brennenstuhl.com.
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@ Kullanim kilavuzu
Akiilii 360° Mobil LED Projektor
BF 3000 MA

Dikkat: Lutfen projektori kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve
ardindan itinayla saklayiniz!

GUVENLIK UYARILARI

1.

Her kullanimdan 6nce projektorii ya da elektrik adaptoriini olasi hasarlara dair kontrol edin.

Herhangi bir hasar tespit ettiginizde projektori veya elektrik adaptoriini asla kullanmayin.
Bu durumda bir uzman elektrikciye veya ureticinin belirtilen servis adresine basvurun.

Bunlar dikkate alinmadiginda elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike s6z

A konusudur!

5.
6.
7.

edemez.

Projektori yanabilir sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan
ortamlarda kullanmayin. Hayati tehlike!
Cocuklari projektérden uzak tutun. Cocuklar elektrik akimi nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin

Cihazi calistirmak icin sadece paket icerigindeki elektrik adaptoriini ve kabloyu kullanin.

Baska elektrik adaptorlerinin kullaniimasi akilerin hasarina veya patlamaya yol acabilir.

Gozlerinizin kamasmasini 6nlemek icin litfen dogrudan 1s1ga bakmayiniz.
Kirilmis bir koruma kapagdi degistirilemez. Projektor bertaraf edilmelidir.
Uriin sarj islemi sirasinda IP54 (toz ve sicrama suyu korumali) degildir.

@ Harici 1sik ayar anahtarlaryla calistiriimaya uygun degildir.

TEKNIiK VERILER
LED projektor Giig Adaptorii
Model BF 3000 MA Model tanimlayia YN-15WA135100EU
Uriin kodu 1171410301 Giris gerilimi 100-240V
Giig 30w AC giris frekansi 50-60 Hz
IP IK IP 54, 1K 08 Cikis gerilimi 13,5V
Koruma sinffi 1l Cikis akimi 1,0A
Sarj girisi 13,5V/1,0A Cikis giicii 135W
Sarj siiresi ~4,5sa Ortalama operasyonel verimlilik | 84,92 %
Calisma sicakhg -10°C—+40°C Diisiik yiik verimliligi (% 10) 80,95 %
Koruma kapag olciileri 200 x 85,8 mm Yiiksiiz giic tiketimi 0,071W
Olciiler 205 x200x 222,5 mm Gii¢ faktorii 0,413
Agirlik 1,57 kg Akim 0,4A
Maks. aydinlatimis alan | 456 m?

Bu LED projektdr i¢ ve dis mekandaki aydinlatma amaclari icin uygundur.
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m Kullanim kilavuzu BF 3000 MA

CALISTIRMA

PROJEKTORU ACMA/KAPATMA

Projektori calistirin.

Projektor %100 151k gliclyle yanar, tekrar tekrar basildiginda isik glicti %100 — %50 - %25 olarak
ayarlanir, bir daha basildiginda projektor kapanir.

Istk ne kadar distk ayarlanmissa aydinlatma siiresi o kadar uzundur.

Bir salter pozisyonu 5 saniyeden daha uzun degismezse, tekrar basim daima “kapali” konuma

getirir.
A: A¢gma/Kapatma ve fonksiyon salteri D: Kanca
B: Ak, durum ve sarj gostergesi E: Sarj adaptori E

C: DC sarj yuvasi

I © ) ‘
JITEIC JiwC

AKU SARJ GOSTERGESI (B)

Ak sarj edildigi sirada Aku sarj gostergesinin (B) kirmizi LED'i yanar.

Akl tam sarj edildiginde Ak sarj gostergesinin (B) yesil LED'i yanar.

Akl neredeyse bossa projektor 5 kez sinyal verir ve Aku sarj gdstergesinin (B) kirmizi LED'i stirekli
yanip soner. Ardindan derin desarj korumasi isigi kapatmadan projektor yakl. 10 dakika boyunca
yanmaya devam eder.

Bu isi bitirmek icin yeterli zaman birakir.

AKUNUN SARJ EDILMESI (C)

Akiiniizu sadece birlikte teslim edilen elektrik adaptortiyle (E) sarj edin

1. Optimum fonksiyon saglamak icin akiiyd ilk kullanimdan énce tamamen bosaltmanizi ve
tekrar tam sarj etmenizi tavsiyeederiz.

2. Aku kontrol gostergesine (B) (yukaridaki agiklamaya bakiniz) gére akiiniin sarj durumu
okunabilir.

3. Uzun siire kullanmadiginizda, akiintin uzun émdrli olmasini saglamak icin, aklyu yaklasik
her 3 ayda bir sarj edin.
4. Sarj ettikten sonra sarj yuvasinin kapagini mutlaka tekrar yerine takin.
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BF 3000 MA Kullanim kilavuzu m

KULLANIMLAR
Ayakta: Projektoru kuru ve diiz bir alana yerlestirin.
Asili: Projektori uygun bir boruya asin.

Ayaklikh (teslimat kapsamina dahil degil)

Projektor tek veya cift olarak da Brennenstuhl ayakliklarina monte edilebilir.

iki projektér monte edildiginde aksesuar olarak Ayaklik traversine CB 70 1172640059 ihtiyac
duyulur.

Uygun aksesuarlari www.brennenstuhl.com web sitemizde bulabilirsiniz.

[N [0

S
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Ayakta vidalanmis Tekprojektor Ayakta vidalanmis

(sadece TS250 1170610020
ve TS 170 1170610010
ve TS 300 9171991100)
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Asilividalanmis Kanca ile asil

KABLO SARGISI
Ayaklar tasimak ve depolamak icin kablonun sarilmasina olanak taniyor.

BAKIM

e[

DIKKAT! LED lamba bakim gerektiren bilesenler
icermemektedir. Bu projektoriin ampuli
degistirilemez; ampul 6mriiniin sonuna
ulastiginda projektoriin tamami degistirilmelidir.
Lamba aciimamaldir.

TEMIZLiK

Temizlemeden 6nce projektori sebeke geriliminden ayirin.

Cozucli maddeler, asindirici temizleme maddeleri veya benzerlerini kullanmayin. Temizleme icin
sadece kuru veya hafif nemlendirilmis bir bez kullanin.

BERTARAF

Elektrikli cihazlari cevre dostu olarak imha edin!
Ei Elektrikli cihazlari evsel atik ile birlikte atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmeligi
uyarinca kullanilmis elektrikli cihazlar toplanmali ve cevreye uygun geri donisiime tabi
tutulmalidir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢6ziimler icin belediye ya da sehir ydnetimine
basvurabilirsiniz.
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BF 3000 MA Kullanim kilavuzu m

Piller ve akiiler evsel atiklarla atiimamalidir!

Tuketici sifatiyla yasal olarak, tiim pilleri ve akileri cevre korumasina uygun bir sekilde
bertaraf edilebilmeleri icin belediyenizin/ilcenizin bir toplama yerine veya saticilara
vermekle ylikiimlusiiniiz, aksi halde cevre ve insan saghdu icin olasi tehlikeler s6z
konusudur.

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uyarlik agiklamasi Ureticide belgelenmistir.

URETICI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Ayrintili bilgiler icin www.brennenstuhl.de web sitemizdeki Servis/SSS bolimiine bakmanizi
tavsiye ederiz.
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@ Kayttoohje
Kannettava, akkukdyttoinen 360°
LED-kohdevalaisin
BF 3000 MA

Huomio: Lue ennen kohdevalon kayttoa tama kayttdohje huolellisesti lavitse ja sdilyta se
turvallisessa paikassa myohempaa tarvetta varten!

TURVALLISUUSOHJEET
1. Tarkista ennen kohdevalon jokaista kdyttokertaa, ettei verkkolaitteessa ole minkdanlaisia

vaurioita.

Ala koskaan kaytd kohdevaloa tai verkkolaitetta, jos havaitset vaurioita. Ota téssé tapauksessa
yhteytta séhkdalan ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan asiakaspalveluun.

A Ohjeen huomiotta jattdminen johtaa sahkoiskun aiheuttamaan hengenvaaran!
2. Al3 kayta kohdevaloa rajahdysalttiissa ympéristissd, joissa on palavia nesteits, kaasuja tai

polya. Hengenvaara!
3. Pida lapset poissa kohdevalon luota. Lapset eivat osaa arvioida sahkovirran aikaan samaa

vaaraa.

4. Kayta laitteen kanssa vain mukana toimitettua verkkolaitetta ja johtoa.
Muiden verkkolaitteiden tai autolatausjohtojen kaytto voi johtaa akkujen vahingoittumiseen

tai réjahtamiseen!

Now

Vélta suoraan valoon katsomista haikdistymisen valttamiseksi.
Tuhoutunutta suojusta ei voida vaihtaa. Kohdevalaisin on havitettava.
Tuote ei vastaa latauksen aikana IP54-luokitusta (poly- ja roiskevesisuojattu).

@ Ei sovellu kaytettavaksi ulkoisten himmentimien kanssa.

TEKNISET TIEDOT
LED-kohdevalo Muuntaja
Tyyppi BF 3000 MA Mallitunniste YN-15WA135100EU
Tuotenro 1171410301 Ottojannite 100-240V
Teho 30W Tuloverkkotaajuus 50-60 Hz
P, IK IP 54, 1K 08 Antojannite 13,5V
Suojausluokka 1l Antovirta 1,0A
Lataustulo 13,5V/1,0A Antoteho 13,5W
Latausaika ~45h Aktiivitilan keskimdardinen hydtysuhde | 84,92 %
Kayttolampdtila -10°C—+40°C Hydtysuhde alhaisella kuormituksella (10%) | 80,95 %
Suojuksen mitat 0200 x 85,8 mm Kuormittamattoman tilan tehonkulutus | 0,071 W
Mitat 205x 200 x 222,5 mm | Tehokerroin 0,413
Paino 1,57 kg Virta 0,4A
maks. projisoitu pinta-ala: | 456 m?

Tama LED-kohdevalo soveltuu sisa- ja ulkovalaistukseen.
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BF 3000 MA Kayttoohje [l

KAYTTOONOTTO

KOHDEVALAISIMEN KYTKEMINEN PAALLE JA POIS

Kytke kohdevalaisin paalle.

Kohdevalaisin palaa 100 prosentin kirkkaudella, tdman jélkeiset painallukset muuttavat
kirkkautta vaiheissa 100 % - 50 % — 25 %, seuraava painallus sammuttaa valon.

Mitd pienempi on asetettu valoteho, sitd pidempaan valo palaa.

Jos painikkeeseen ei ole koskettu 5 sekuntiin, sen uudelleen painaminen johtaa aina valon
sammumiseen.

A: Virtapainike ja toimintapainike D: Koukku
B: Akkutehon, tilan ja latauksen ndytto E: Laturi E
C: DC-latauspistoke

I © ) ‘
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AKUN LATAUSTILAN NAYTTO (B)

Akun latauksen aikana akun latausndyton (B) punainen LED-valo palaa.

Kun akku on ladattu tdyteen, akun latausndyton (B) vihred LED-valo palaa.

Jos akku on lahes tyhjd, kohdevalaisin vilkkuu 5 kertaa ja akun latausndyton (B) punainen
LED-valo vilkkuu jatkuvasti. Taman jalkeen kohdevalaisin palaa vield n. 10 minuuttia ennen kuin
syvapurkaussuoja sammuttaa sen.

Tyon loppuunsaattamiseen on siis viela riittavasti aikaa.

AKKUJEN LATAAMINEN (C)

Lataa akku vain mukana toimitetulla teholdhteella (E)

1. Optimaalisen toiminnan takaamiseksi suosittelemme, etta akku tyhjennetaan taysin
ensimmaiselld kayttokerralla ja ladataan sitten tayteen.

2. Akun varaustilan voi lukea akun tilan ndytosta (B) (katso kuvaus ylla).

3. Jos akku on pitkdkestoisesti poissa kdytostd, lataa se noin kolmen kuukauden vélein akun
kayttoian pidentamiseksi.

4. Sulje ehdottomasti latausliittimen suojus latauksen jalkeen.
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] «ayttoohje BF 3000 MA

KAYTTOTAVAT
Pystyssa: Aseta kohdevalaisin kuivalle, tasaiselle pinnalle.
Ripustettuna: Ripusta kohdevalaisin soveltuvaan putkeen.

Jalustalla (si sisélly toimitukseen)
Yksi tai kaksi kohdevalaisinta voidaan myds asentaa Brennenstuhl-jalustaan.

Kahden kohdevalaisimen asentamiseen tarvitaan osittain lisdvarusteena saatava poikkikannatin
CB 70 1172640059.

Sopivat lisdvarusteet 16ydat Internet-sivuiltamme osoitteesta www.brennenstuhl.com.

[N [0

S
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Pystyyn ruuvattu yksittdinen kohdevalaisin Pystyyn ruuvattu

(vain mallit TS 250 1170610020
jaTS 170 1170610010
jaTS 300 9171991100)
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Ripustettu ruuvaamalla Ripustettu koukun avulla

KAAPELIN KELAUS
Kaapeli voidaan kuljetuksen ja varastoinnin ajaksi kelata jalkoihin.

HUOLTO
HUOMIO! LED-valaisin ei sisalla huollettavia
ey osia. Taman valon valonlahdetta ei voida vaihtaa;
:;% @ kun valonlahde on kayttdikdnsa lopussa, koko
o valaisin on vaihdettava. Valoa ei saa avata.
PUHDISTUS

Irrota kohdevalaisin verkkovirrasta ennen sen puhdistusta.
Al puhdista laitetta liuotinaineilla, sydvyttavilld puhdistusaineilla tai vastaavilla. Kayta
puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HAVITTAMINEN
Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!
Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kadytetyt sahkolaitteet on keréttava erikseen ja toimitettava kierrdtyspisteeseen
ymparistdd kunnioittaen.
Tietoja vanhan laitteen havittdmismahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupunginviranomaisilta.

Paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa!

Kayttajalla on lakisddteinen velvollisuus havittaa paristot ja akut kunnan/kaupunginosan
kerdyspisteessa tai viedd ne liikkeeseen havitettavaksi ympadriston suojelemiseksi.
Maardyksen laiminlyonti johtaa mahdollisiin ympdristo- ja terveysvaaroihin.

20P138 Mobiler 360° Akku Strahler BF3050MA 220330.indd 65 30.03.2022 14:33:52



] «ayttoohje BF 3000 MA

C E EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa valmistajalta.

VALMISTAJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisdtietoja I6ydat kotisivultamme kohdasta Palvelu/usein kysytyt kysymykset
osoitteessa www.brennenstuhl.com.
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@ Obnyisc XpRong
®opntog nmpofoléag LED 360° pe cucowpeuTn
BF 3000 MA

Mpoooxn: Mapakalovpe SlaBdoTe pe mMpoooxn TPtV ammd Tn XPrion Tou mpoBoléa Tig mapoUoEeq
odnyieg xpriong Kat oTn ouvéxela UAAETE Tig!

YMNOAEIZEIZ AXQANEIAX

1. EAéyxete Tov mpoPoAéa Kal To KOAWSIO peVATOC Yia TUXOV {NUIEC TIPLV armo KABE Xprion.
Mnv xpnotuomnoleite moTé Tov MPofoAéa 1 To TPOPOSOTIKO AV SIAMOTWOETE OTI €ival
@Bapuéva. ZTnv mepimTwon autr aneubuvBeite og évav NAekTpoAoyo i otn dievBuvon
0£pPBIG TOU KATAOKELAOTH.

A Y& MEPIMTWON UN THPNONG, UTTApXEL Bavaotpog Kivéuvog Aoyw nhektpomAnéiag!

2. Mnv xpnoiporoleite Tov mpofoléa o mepIBAANOV OTou UTTAPXEL KivOuVOoG €Kkpnéng Adyw
€VPAEKTWV LYPWYV, agpiwv i kKdvewv. Kivduvog yia t (wny!

3. Kpatdate ta maidid pakptd and tov mpoPoléa. Ta maidid Sev sival oe 6¢on va eKTIURCOLY TOV
Kivduvo Tou nAeKTpIKOU PEVLATOC.

4, XpnOIUOTTOIOTE AMTOKAEIOTIKA TO TPOPOSOTIKO KAl TO KAAWSIO TIOU TIEPIEXETAL OTN
OUOKeLAO(a yla TN A&lToupyia TNG CUOKEUNG.
H xprion dAwv Tpo@oSoTIKWV PMopEi va o8nyrioel oTnv MPokANon (NUIWV OTIG UITOTAPIEG )
o€ ékpnén!

5. Ta va amogeuxBei To BAunwpa TG 6paong, MAPAKANOUHE PNV OTPEPETE TO BAEUUA 0aG
AUECA TIPOG TO PWC.

6. 'Eva kateoTtpappévo mpooTateuTikd KAAUppa Sev pmopei va avtikataotabei. O mpofoléag
TIPETIEL VA aTTOPPLPOEL.

7. Tompoidv dev Slabétel mpootaaia IP54 katd tn Sidpkela tng Stadikaciag ¢opTiong
(mpooTacia amd okovn Kal EKTOEEVOUEVO VEPD).

@ Agv givat KataAnAo yla Agtoupyia pe e§WTEPIKOUG POOOTATEG,.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

npoPoléag LED Tpo@odotiko

Tomog BF 3000 MA AvayveploTiké Tou povéhou YN-15WA135100EU

Ap. mpoidvtog 1171410301 Tdon 106600 100-240V

loxug 30w Yuyvotnta evalaoodpevou pebpatog | 50-60 Hz
€10600V

IP, IK IP 54, 1K 08 Tdon €§660v 13,5V

Katnyopia mpootaciag Il ‘Evtaon pevparog e€060v 1,0A

Eioodog poptiong 13,5V/1,0A lox0¢ e€0dov 13,5W

Aidpketa @optiong ~ 4.5 wpe¢ Méon evepyoc amddoon 84,92 %

Oeppokpaocia Aerrovpyiag | -10°C—+40°C Anddoan o€ apnAo goptio (10 %) 80,95 %

Aaotdoeig mpootateutikod | @ 200 x 85,8 mm Katavdhwon toxvog o€ katdotaon dvev | 0,071W

KaAUppatog (opTiov

Awaotaoeig 205x200x 222,5mm | ZuvteheoTr¢ LoxUOG: 0,413
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m Odnyiec Xprong BF 3000 MA

npofoléag LED Tpogpodotiko
Bapog 1,57 kg Pebpa 0,4A
LY. EMQAVEI pwTIopod | 456 m?

Autdg o mpoforéag LED givat KATAANAOG yia QwTIOUS O E0WTEPIKOUE Kl EEWTEPIKOUG XWPOUG.

ENEPrOMnoO’IHZH

ENEPFOMOIHZIH/ANENEPTONOIHZIH TOY MPOBOAEA

Evepyomolnote Tov mpofoiéa.

O mpofBoréag pwrilel pe 100 % évtaon QwTOC, e TOAATAA TTATAMATA N éVTAoN QWTOG
pubpiletal oto 100 % — 50 % — 25 %, EVW €va akOpa TTATNHA ATTEVEPYOTTOLE TOV TIPOBOAEQ.

'O00 PIKPATEPN €ival N évTaon ToU QWTIOHOU, TOGO HEYOAUTEPN €ival n SIAPKELD TOU GWTIOHOV.
E@ooov o Slakémtng mapapeivel o pia Béon yla meploocdtepo and 5 Seutepohenta, mé(ovtag Tov
AN Wa @opd petafaivel mAvta oty Kataotaon «off».

A: Alakomntng evepyomoinong/amnevepyonoinong  D: Aykiotpo

Kat Aetrtoupyiag E: ®opTioTtig
B: ‘Evoelén pmatapiag, Katdotaong Kat opTiong E
C: Yrmodoxn @optiong DC

I © i l
JIE Y Jhell

ENAEIZH ®OPTIZHZ XYIXIQPEYTH (B)

Katd ) Sidpkela tng @optiong avdpet n kdkkivn Avxvia LED tng évdeiéng @opTiong cucowpeuTH (B).
‘OTav 0 CUCOWPEUTHC £XEL POPTIOTE TANPWE, avael n mpdaotvn Auxvia LED tng évdeiéng @optiong
ovoowpeuTn (B).

‘OTav 0 CUCOWPEUTHG KOVTEVEL VA ATTOPOPTIOTE(, 0 TpofBoAéag avafooBrvel 5 opég katn
KOKKIvn Auxvia LED tng évdeléng @optiong cucowpeuTr (B) avaBoofrivel GUVEXWC. I TN CUVEXELD
o mpoPoAéag e€akolouBei va Aertoupyei yia mepimou 10 Aemtd, TPOTOU aTeVEPYOTTOINOE TO PWE
ané ) Sidta&n mpootaciag évavti Fabiag amo@dpTiong.

‘Eto1, umdpxel aKOUN APKETOC XPOVOC yia va oAoKANpwHOEi To £pyo.

OOPTIZH MNATAPIAZX (C)

QopTioTe TNV prmatapia oag HOvVo PE Tov @opTIoTH Tou cupmepthauBdavetat (E)

1. TNava e€ao@alioTei n BENTIOTN AEITOUPYIA, CUVIOTOUE VA ATTOPOPTIOETE KAl VA POPTIOETE KAl
TTAAL A PWG TN Ymatapia mpv and tnv mpwtn Xprion.

2. ZInVv évdel€n otddunc eoptiong TN umatapiag (B) (BAéme meplypagn mapandvw) Umopeite va
Seite TNV KATACTAON POPTIONG TNG PITATAPIAC.
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BF 3000 MA 08nyiec Xprion [

3. X&mePIMTWON MOV N oUOKeLN Sev XpNolomoIndei yia peyaUTepo Xpovikd SIAoTNUA, POPTIoTE
™ pmatapia mePImou KAOe 3 UrVeG, TTPOKEIUEVOU va e€A0@ANIOTEL N peyAAn Stdpkeila {wnig Tne.
4. Katoémyv @opTiong oppayioTte onwaodnmoTe TNV umodoxr ¢OpTIoNG KE TO KAAUMAL.

XEIPIZMOI
Y& kaOetn Oéon: TomoBetrioTe Tov MpoBoléa o€ oTeyV, EMIMedN em@Avela.
Y& KpepaoTh Béon: Kpepdote Tov mpoBoléa o KatdAAnAo cwArva.

ST

Me tpimodo (5ev mepihapBdveTal ota mepleXOUEVA TNG CUCKEUATIAG)

O mpoBoléag pumopei va tomoBetnOei kal pepovwpéva 1y oe evyn oe tpimoda Brennenstuhl.
Ma tnv tomoBétnon duo mpofoléwv anmartteital ev pépel wg eEdpTnua n Tpafépoa

CB 70 1172640059.

KatdAnAa e€aptripata Ba Bpeite otnv 1otocehida pag www.brennenstuhl.com.

MmN [OJT

Y& KABetn Béon Bldwuévoc pepovwévog TTpoBoAéag Y& kK&Betn Béon BLdwuévog
(uévo TS 250 1170610020

KatTS 170 1170610010
kat TS 300 9171991100) 69
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Y€ KpepaoTn B¢on Bidwpévog Y€ KpeUaoTH B€on Ue AyKIOTPO
MEPIEAI=H KAANQA'IOY
Ta modia Tou Tpimodou emTpénouy TNV TEPLEAIEN Tou KAAwSIOU yia TN PETAPOPA Kal TNV

amoBnkevon.

2YNTHPHZH

@ X (@

MPOXOXH! O mpofoléag LED Sev mepiéxel
oTolxeia, Ta omoia Ba mpémel va cuvtnpouvTal.
O Aauntripag Tou mpofoléa autou dev
avtikaBiotatal. Otav o Aapmtpag OAOKANPWOEL
™ Sidpketa {wn¢ Tou, Ba pémel va
QVTIKATAOTHOETE OAOKANPO Tov TpofoAéa. O
mpoBoléag dev mpémel va avoiyel.

KAGAPIZMOZX

A@alpéote Tov PofoAéa amd To NAEKTPIKO SIKTUO TIpLV amd Tov KaBapiouo.

Mn xpnotpomoleite SIOAUTIKA, KAUOTIKA KaBaploTikd A mapopola mpoidvta. Ma Tov kabaplouo
XPNOIUOTIOINOTE €Va OTEYVO 1] EANAPPWE VWTIO TTAVI.

AIAGEZH

Na amoppinTeTe TI¢ NAEKTPIKEG CUOKEVEG TAVTA HE TEPIBAANOVTIKA UTELOUVO TPpOTIO!
Ot NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG SEV ATOTEAOUV OIKIOKA amoppippatal

JUpewva e Tnv Evpwmaikn O8nyia 2012/19/EE mepi NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWOV
TTOAQLWY CUCKEVWY, Ol UETOXEIPIOUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEC Ba TPEMeL va GUAEyovTaL
Eexwplotd kat va odnyouvTal o€ QIAIKH TTIPOG TO TTEPIBAAOV aVaKUKAWGT).

Mmopeite va evnuepwOeite amod to drjpo 1 TNV KovotnTd oag 6cov a@opd Ti¢ SuvatoTNTEG
amopPPNG TWV AXPNOTWV CUOKEUWV.
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BF 3000 MA 08nyiec Xprion [

Ol pImaTapPieC Kat 0l GUCOWPEVTEG SEV AMOTEAOUV OIKIOKA amoppippatal

Q¢ KATAVOAWTAG EI0TE K TOU VOLOU UTTOXPEWUEVOG VA TTapadideTal ONEG TIC UmaTapieg
Kal TOUG CUOCWPEUTEG OE ONUEIO CUANOYHG TOU SHHOU/TNG TTEPLOXNG OAG 1) OE KATAOTN A,
£TO1 WOTE VA AVOKUKAWVOVTAL TTPOOTATEVOVTAC TO TIEPIBANNOV. X€ avTiBeTn MePIMTwon
vpioTtavtal mbavoi kivbuvol yia To epIBAANov Kat Tnv avBpwrivn vyeia.

c € AHAQXIH ZYMMOPO®QXIHZX EE
H dnhwon cuppdpewong Bpioketal katateOeiyévn 0TOV KATAOKEVAOTH.

KATAZKEYAXTHZ
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

lNa mpooBeteg mMAnpoopieg cuvioToUuE va petafeite oto medio Service/FAQ's otnv apxIkh pag
oehida www.brennenstuhl.com.
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@ Manual de instrucoes
Projetor LED movel 360° com bateria

BF 3000 MA

Atencao: antes de utilizar o holofote, leia atentamente este manual de instrucdes e

guarde-o bem!

INSTRUCOES DE SEGURANCA
1. Verifique sempre, antes de cada utilizagao, se o holofote esta danificado.
Nunca utilize o holofote se verificar algum dano. Nesse caso, consulte um eletricista
qualificado ou contacte o endereco de servico indicado pelo fabricante.

A A nado-observancia desta regra representa um perigo de vida por choque elétrico!
2. Nao utilize o holofote em ambientes potencialmente explosivos onde possa existir liquidos,

gases ou poeiras inflamaveis. Perigo!
3. Mantenha o holofote fora do alcance das criancas! As criangas sdo incapazes de avaliar os

perigos da corrente elétrica.

4. Utilize apenas o adapador de energia e o cabo fornecidos para o funcionamento do aparelho.
A utilizagao de outros adaptadores de energia pode danificar a bateria ou causar uma

explosao!

5. Nao olhe diretamente para a luz de modo a evitar o ofuscamento.
6. Nao é possivel substituir qualquer cobertura de protecdo danificada. O projetor tem de ser

eliminado.

7. O produto ndo é IP54 (a prova de poeira e salpicos de dgua) durante o processo de

carregamento.

@ Néo adequado para funcionar com reguladores de intensidade de luz externos.

DADOS TECNICOS

Holofote LED Adaptador de Energia

Tipo BF 3000 MA Identificador do modelo YN-15WA135100EU
N.° artigo 1171410301 Tensdo de entrada 100-240V
Poténcia 30w Frequéncia da alimentacdo de CA | 50-60 Hz
IP, IK IP 54, 1K 08 Tensdo de saida 13,5V
(lasse de protecdo 1] Corrente de saida 1,0A
Entrada de carga 13,5V/1,0A Poténcia de saida 13,5W
Tempo de carga ~45h Eficiéncia média no modo ativo | 84,92 %
Temperatura operacional -10°C—+40°C Eficiéncia a carga baixa (10%) | 80,95 %
Dimensdes da cobertura de protecdo | @200 x 85,8 mm Consumo energético emvazio  |0,071W
Dimensdes 205x200x222,5mm | Factor de poténcia 0,413
Peso 1,57 kg Energia 0,4A

Area méxima de projecio 456 m?

Este Holofote LED é préprio para a iluminacao de espacos interiores e exteriores.
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BF 3000 MA Manual de instrucoes m

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

LIGAR/DESLIGAR O PROJETOR

Ligue o projetor.

O projetor ilumina com 100 % de intensidade, premindo repetidamente, a intensidade pode ser
regulada para 100% - 50% — 25 %, o projetor desliga-se pressionando novamente.

Quanto menor a intensidade de luz, maior o tempo de iluminacao.

Se a posicao do interruptor permanecer igual por mais de 5 segundos, basta premir novamente
para voltar ao estado “desligado”.

A: Interruptor ON/OFF e funcional D: Gancho
B: Indicador de carga e de estado da bateria E: Carregador de bateria E
C: Tomada de carga DC

I © ) ‘
JITEIC JiwC

INDICADOR DE CARGA DA BATERIA (B)

Durante o carregamento da bateria, acende-se o LED vermelho do indicador de carga da bateria (B).
Quando a bateria esta completamente carregada, acende-se o LED verde (B).

Se a bateria estiver quase descarregada, o projetor pisca 5 vezes e o LED vermelho do

indicador de carga da bateria (B) pisca permanentemente. Depois, o projetor manter-se-a

aceso por cerca de 10 minutos antes que a protecao de descarga profunda desligue o aparelho
automaticamente.

Portanto, ainda ha tempo suficiente para terminar o trabalho.

COMO CARREGAR A BATERIA (C)

Carregue a bateria apenas com o adaptador de energia fornecido (E)

1. Para garantir um funcionamento ideal, recomendamos que a bateria seja totalmente
descarregada e depois recarregada na primeira utilizacéo.

2. Pode-se fazer a leitura do estado de carga da bateria no indicador da bateria (B)
(ver descricdo acima).

3. Se nao for utilizada por algum tempo, a bateria devera ser carregada de trés em trés meses
de modo a garantir uma longa duracdo de vida.

4. Depois do carregamento, feche irremediavelmente a tomada com a cobertura.

20P138 Mobiler 360° Akku Strahler BF3050MA 220330.indd 73 30.03.2022 14:33:54



m Manual de instru¢oes BF 3000 MA

CONDIGOES
Em pé: coloque o projetor numa superficie plana e seca.
Suspenso: Pendure o projetor num tubo adequado.

Com suporte (ndo incluido)
O projetor pode também ser montado individualmente ou em pares em tripés Brennenstuhl.

Se forem montados dois projetores, em parte é necessario o acessério Barra transversal
CB 70 1172640059.

Pode encontrar acessorios adequados na nossa pagina na internet www.brennenstuhl.com.

[N [0

S

L= =] L= =

Projetor individual aparafusado na vertical Aparafusado na vertical

(apenas TS 250 1170610020
eTS 170 1170610010
eTS 300 9171991100)
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Aparafusado suspenso Suspenso com gancho

ENROLAMENTO DO CABO
Os pés de apoio permitem enrolar o cabo para transporte e armazenamento.

MANUTENGAO

@O &

ATENCAO! A lampada LED nao contém
quaisquer componentes que precisem de
manutencdo. A fonte de luz desta iluminacao
ndo é substituivel. Quando a fonte de luz atingir
o fim de vida, o dispositivo de iluminacgéo tera de
ser totalmente substituido. Nao se deve abrir o
aparelho de iluminacao.

o

LIMPEZA

Desligue a lampada da corrente elétrica antes de a limpar.

Nao utilize solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares. Utilize apenas um pano seco ou
ligeiramente himido para a limpeza.

ELIMINACAO
Eliminar os aparelhos elétricos de forma ecolégica!
Os aparelhos elétricos nao fazem parte do lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente
e reciclados de forma a proteger o meio-ambiente.
Para mais informacéo sobre as possibilidades de eliminacdo de aparelhos elétricos usados,
consulte as autoridades locais ou a administracdo municipal.
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m Manual de instru¢oes BF 3000 MA

Baterias e pilhas recarregaveis nao pertencem ao lixo doméstico!

O consumidor é obrigado por lei a eliminar todas as baterias e pilhas recarregéaveis no
ponto de recolha da sua comunidade / bairro ou estabelecimento de comércio, de modo
a que esses residuos sejam eliminados de forma ambientalmente correta. Caso contrério,
esses residuos serao um perigo potencial para o meio ambiente e para a saude humana.

c € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA UE
A declaracdo da UE de conformidade foi entregue ao fabricante.

FABRICANTE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mais informacdes, consulte por favor a area Service/FAQ’s no nosso sitio da Internet
www.brennenstuhl.com.
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@ Kasutusjuhend
Teisaldatav 360° akuga LED-latern
BF 3000 MA

Hoiatus: Enne prozektori kasutamist lugege hoolikalt 1abi kasutusjuhend ja sdilitage see
kattesaadavas kohas!

OHUTUSNOUDED

1. Kontrollige enne iga kasutust prozektorit ja toiteplokki voimalike kahjustuste suhtes.
Arge kunagi kasutage prozektorit voi toiteplokki, kui tuvastate mistahes kahjustuse.
Sellisel juhul votke ihendust spetsialistiga voi tootja teeninduse aadressil.

A Eiramise korral elektrilo6gist lahtuv oht elule!

2. Arge kasutage proZektorit plahvatusohtlikus keskkonnas, kus asuvad kergestisittivad
vedelikud, gaasid voi tolm. Oht elule!

3. Hoidke lapsed prozektorist eemal. Lapsed ei suuda 6igesti hinnata elektrivoolust lahtuvat
ohtu.

4. Kasutage seadme kditamiseks ainult kaasasolevat toiteplokki ja kaablit.
Muude toiteallikate kasutamine voib akut kahjustada voi selle plahvatama panna!

5. Pimestamise valtimiseks drge vaadake otse valguse sisse.

6. Kahjustatud kaitsekatet ei saa vélja vahetada. Kiirgur tuleb utiliseerida.

7. Toode eiole laadimisprotsessi ajal kaitseklassiga IP54 (kaitstud tolmu ja pritsmete eest).

@ Ei sobi kasutamiseks valiste hamarditega.

TEHNILISED ANDMED

LED-prozektor Toiteadapter
Tiiiip BF 3000 MA Mudelitahis YN-15WA135100EU
Toote nr 1171410301 Sisendpinge 100-240V
Vdimsus 30W Sisendvahelduvvoolu sagedus 50-60 Hz
IP, IK IP 54, 1K 08 Véljundpinge 13,5V
Kaitseklass 1] Véljundvool 1,0A
Laadimissisend 13,5V/1,0A Véljundvéimsus 13,5W
Laadimisaeg ~45h Tooseisundi keskmine energiathusustegur | 84,92 %
Tootemperatuur -10°C—+40°C Energiatohusustequr vaikesel koormusel | 80,95 %
(10%)
Kaitsekatte modtmed $200x 858 mm Tarbimisvoimsus koormamata seisundis 0,071W
Maotmed 205x200x 222,5mm | Voimsustegur 0,413
Kaal 1,57 kg Elektrivool 0,4A
Max projekteeritud pind | 456 m?

LED-prozektor sobib valgustamiseks nii sise- kui valistingimustes.
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m Kasutusjuhend BF 3000 MA

KASUTUSELEVOTMINE

LATERNA SISSE-/VALJALULITAMINE

Lulitage latern sisse.

Latern p6leb 100 % eredusega, kui vajutate veel kord lilitit, seatakse eredus 50 %-le, kolmandat
korda vajutades lilitatakse latern vilja.

Mida vaiksem valgustugevus on seadistatud, seda pikem on pdlemise kestus.

Kui lUliti asendit ei muudeta rohkem kui 5 sekundi jooksul, lilitub latern

jargmisel vajutuskorral alati vélja.

A: Sisse-valjaldliti, funktsioonildliti D: Konks
B: Aku, oleku ja laetuse ndidik E: Laadija E
C: DC laadimispesa

I © ) ‘
JITEIC JiwC

AKU LAADIMISNAIDIK (B)

Laadimise ajal pdleb aku laadimisnaidiku (B) punane LED-lamp.

Kui aku on tdielikult laetud, poleb aku laadimisndidiku (B) roheline LED-lamp.

Kui aku on peaaegu tiihi, vilgub latern 5 korda ja aku laadimisnaidiku punane LED-lamp (B)
vilgub pidevalt. Seejdrel pdleb latern veel ca 10 minutit, enne kui aku slivatiihjenemise kaitse
valguse vadlja lilitub.

Nii et t00 I6petamiseks on veel piisavalt aega.

AKU LAADIMINE (C)

Laadige akut alati ainult kaasasoleva laadijaga (E).

1. Optimaalse joudluse tagamiseks soovitame aku esimesel kasutamisel tdiesti tiihjaks kasutada
ja siis uuesti tais laadida.

2. Aku oleku naidiku jérgi (B) (vt kirjeldust eespool) saab méadrata aku laetuse taset.

3. Kui te valgustit pikema aja jooksul ei kasuta, laadige akut umbes iga 3 kuu jérel, et selle
tooiga oleks pikem.

4. Parast laadimist pange kindlasti laadmispesa kate peale tagasi.
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BF 3000 MA Kasutusjuhend EE

TINGIMUSED
Piistine asend: Seadke latern kuivale, tasasele pinnale.
Rippuv asend: Riputage latern sobiva toru kiilge.

Statiivil (ei sisaldu tarnekomplektis)

Kiirguri saab paigaldada uksikult voi kahekaupa Brennenstuhli statiivile.

Kahe kiirguri paigaldamise korral on tarvis lisatarvikuna pikikandurit CB 70 1172640059.
Sobivad lisatarvikud leiate meie kodulehelt: www.brennenstuhl.de.

MmN [OJT

Pustises asendis, kllgekruvitud, tks latern Pustises asendis, kiilgekruvitud

(ainult TS250 1170610020
jaTS 170 1170610010
jaTS 300 9171991100)
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Rippuvas asendis, kiilgekruvitud Rippuvas asendis, haagikdljes

JUHTME KOKKUKERIMINE
Tugijalad véimaldavad kaablit kokku kerida transportimiseks voi hoiustamiseks.

HOOLDAMINE

@X(O &

TAHELEPANU! LED-latern ei sisalda
komponente, mida oleks vaja hooldada. Valgusti
valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika
t6oiga on labi, tuleb kogu valgusti vélja
vahetada. Laternat ei tohi avada.

~

PUHASTAMINE

Enne puhastamist lahutage latern vérgutoitest.

Arge kasutage lahusteid, sd6vitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage puhastamiseks ainult
kuiva voi kergelt niisutatud lappi.

KORVALDAMINE

Korvaldage elektriseadmete jadatmed keskkonnanéudeid jargides!

Arge visake elektriseadmeid olmejaitmete hulka!

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajaatmete kohta tuleb
kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasdbralikule
utiliseerimisele.

Kasutuselt kdrvaldatud seadme utiliseerimise voimaluste kohta saate teavet oma valla- voi
linnavalitsusest.

Patareisid ja akusid ei tohi visata olmepriigi hulka!

Kasutajana olete seadusega kohustatud koéik patareid ja akud viima oma piirkonna/
linnaosa kogumispunkti voi poodi tagasi, et need saaks keskkonnasdbralikult utiliseerida;
vastasel juhul voivad tekkida ohud keskkonnale ja inimeste tervisele.
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C E EL-1 VASTAVUSAVALDUS
EL-i vastavusdeklaratsiooni on esitanud tootja.

TOOTJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisainfot leiate jaotisest Hooldus/KKK meie kodulehel www.brennenstuhl.com.
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@ Navod na pouzivanie
Mobilny 360° LED akumulatorovy ziaric
BF 3000 MA

Pozor: Precitajte si pred pouzitim Ziari¢a pozorne tento ndvod na pouzivanie a potom si ho

riadne uschovajte!

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Skontrolujte pred kazdym pouzitim Ziari¢ alebo sietovy adaptér na pripadné poskodenia.
Nepouzivajte nikdy Ziari¢ alebo sietovy adaptér, ak zistite akékolvek poskodenie. Obratte sa
v tomto pripade na kvalifikovaného elektrikara alebo na uvedenu servisnu adresu vyrobcu.

/N

Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtelhé nebezpecenstvo spésobené tiderom
elektrického prudu!

2. Nepouzivajte ziari¢ v prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachédzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Zivotu nebezpe¢né!

3. Udrziavajte deti v dostatoc¢nej vzdialenosti od Ziari¢a. Deti nedokazu odhadnut
nebezpecenstvo, ktoré moze znamenat elektricky prud.

4. Pouzivajte na prevadzku pristroja iba dodavany sietovy adaptér a kabel.
Pouzivanie inych sietovych adaptérov moze viest k poskodeniu akumulatorov alebo vybuchu!

5. Aby ste zabranili oslneniu, nesmiete hladiet priamo do svetla.

6. Zni¢eny ochranny kryt sa neda vymenit. Ziari¢ sa musi zlikvidovat.

7. Vyrobok nema pocas nabijania ochranu IP54 (ochrana proti prachu a striekajucej vode).

@ Nevhodné na prevadzku s externymi regulatormi svetla.

TECHNICKE UDAJE

LED Ziaric Nabijacka

Typ BF 3000 MA Identifikacny kéd modelu YN-15WA135100EU
0Obj. ¢. 1171410301 Vstupné napatie 100-240V
Vykon 30W Frekvencia vstupného striedavého prddu | 50-60 Hz
IP IK IP 54, 1K 08 Vystupné napatie 13,5V
Trieda ochrany I Vystupny prdd 1,0A
Vstup nabijania 13,5V/1,0A Vystupny vykon 135W
Doba nabijania ~45h Priemerna dcinnost v aktivnom rezime | 84,92 %
Prevadzkova teplota -10°C—+40°C Ucinnost pri nizkej zétaZi (10 %) 80,95 %
Rozmery ochranného krytu | @200 x 85,8 mm Spotreba energie v stave bez zétaze 0,071W
Rozmery 205 x 200 x 222,5 mm | Vykonovy faktor 0,413
Hmotnost 1,57 kg Prid 0,4A
Max. projektovand plocha | 456 m?

Tento LED ziari¢ je vhodny na osvetlenie v interiéri a exteriéri.
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BF 3000 MA Navod na pouzZivanie BE

SPUSTENIE DO PREVADZKY

ZAPNUTIE/VYPNUTIE ZIARICA

Zapnite ziaric.

Ziari¢ svieti 100 % intenzitou svetla, opakovanym stla¢anim sa nastavi intenzita svetla na
100% - 50% — 25 %, dalsie stlacenie vypne Ziaric.

Cim menej svetla je nastavené, tym dlhsia je doba svietenia.

Ak je poloha spinac¢a nezmenena dlh3ie nez 5 sekund, potom vedie

opatovné stlacenie vzdy k stavu ,vyp”.

A: Zap/Vyp a funkcny vypinac D: Hak
B: Indikétor akumuldtora, stavu a nabitia E: Sietovy adaptér E
C: DC zésuvka na nabijanie k stiahnutiu

———B
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ZOBRAZENIE STAVU AKUMULATORA (B)

Pocas nabijania akumulator svieti cervend LED indikatora nabijania akumulatora (B).

Pokial je akumulator pIne nabity, svieti zelend LED indikatora nabijania akumulétora (B).

Ak je akumulator takmer prazdny, zablikd ziari¢ 5 krét a nepretrzite blika ¢ervend LED indikatoru
stavu akumulatora (C). Potom bude lampa svietit eSte asi 10 minut, kym nevypne ochrana proti
hibokému vybitiu svetlo.

Na dokoncenie prace je teda este dost casu.

NABIJANIE AKUMULATORA (C)

Nabijat akumulator iba pomocou dodavaného sietového adaptéra (E)

1. Aby sa zarucila optimalna funkcia, odport¢ame, aby sa akumulétor pred prvym pouzitim raz
uplne vybil a nabil.

2. Na zaklade indikatora stavu akumulatora (B) (pozri popis hore) si mozete precitat stav nabitia
akumulatora.

3. Pridlh$om nepouzivani nabijat akumulétor priblizne kazdé 3 mesiace, aby sa zarucila
dlhodoba Zivotnost akumulatora.

4. Po nabiti uzavriet zasuvku pre nabijacku bezpodmienec¢ne opat pomocou uzatvaracieho
krytu.
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H{ Névod na pousivanie BF 3000 MA

OBSLUHA
Kolma: Postavte Ziari¢ na suchq, rovnu plochu.
Visiaca: Zaveste ziari¢ na vhodnu rurku.

So stojanom (nie je obsahom dodavky)

Ziari¢ sa da namontovat tieZ samostatne alebo vo dvojici na stojan Brennenstuhl.

Ak sa montuju dva ziarice, potom je potrebny ako prislusenstvo ¢iasto¢ne Sikmy nosnik
CB 70 1172640059.

Vhodné prislusenstvo najdete na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com

[N [0

S

L= =] L= =

Samostatny Ziari¢ naskrutkovany v stojatej polohe Naskrutkovany v stojatej polohe

(ilbaTS250 1170610020
aTS170 1170610010
aTS 300 9171991100)
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Naskrutkovany vo visacej polohe Zaveseny na haku

NAVIJANIE KABLA
Nozi¢ky umoznuju navijanie kabla pre prepravu a uskladnenie.

UDRZBA

e[

POZOR! LED lampa neobsahuje ziadne suciastky,
ktoré by sa museli udrziavat. Svetelny zdroj tejto
lampy sa nedd vymenit, ak dosiahol svetelny
zdroj koniec svojej zivotnosti, musi sa vymenit
celd lampa. Lampa sa nesmie otvorit!

CISTENIE

Vypojte ziari¢ pred cistenim od sietového napatia.

Nepouzivajte ziadne rozpustadla, drazdivé alebo agresivne cistiace prostriedky. Pouzivajte na
Cistenie iba suchu alebo zlahka navlhé¢end handricku.

LIKVIDACIA
Odstranujte elektrické pristroje ekologickym sposobom!

Ei Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!

— Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pristrojoch
so musia opotrebované elektrospotrebice zhromazdit zvIast a odviezt na ekologicky
bezchybnu recyklaciu.

O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mozete informovat na svojom obecnom
alebo mestskom urade.

Ako spotrebitel ste zo zakona povinny, odovzdat vietky batérie a akumulatory na
zbernom mieste vo vasej obci/vasej mestskej casti alebo v obchode, aby mohli byt
odvezené na ekologicku likvidaciu, v opac¢nom pripade vznikni mozné nebezpecenstva
pre Zivotné prostredie a [udské zdravie.

E Batérie a akumulatory nepatria do domového odpadu!
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H{ Névod na pousivanie BF 3000 MA

C € VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI EU
EU prehlasenie o zhode je uloZene u vyrobcu.

VYROBCA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pre dalSie informacie vdm odporicame oblast Servis/FAQ na nasej domovskej
stranke www.brennenstuhl.com.
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©® Navodilo za uporabo

Mobilni 360° LED baterijski reflektor
BF 3000 MA

Pozor: Pred uporabo reflektorja skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih nato dobro
shranite!

VARNOSTNA NAVODILA

1.

Pred vsako uporabo preverite reflektor oz. napajalnik, da ni morebiti poskodovan.

Reflektorja ali napajalnika nikoli ne uporabljajte, ¢e ugotovite kakrsnekoli poskodbe.
V tak$nem primeru se obrnite na elektricarja ali pa na naveden servisni naslov proizvajalca.

A Pri neupostevanju navodil obstaja zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara!

2.

o

gorljive tekocine, plini ali prah. Zivljenjska nevarnost!

morebitnega elektri¢cnega udara.

Reflektorja ne uporabljajte v okolju, kjer vlada nevarnost eksplozije, v katerem se nahajajo
Zagotovite, da je reflektor izven dosega otrok. Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi

Za obratovanje naprave uporabljajte samo zraven dobavljen napajalnik in kabel.

Uporaba drugih napajalnikov lahko povzroci poskodovanje baterije ali eksplozijo!

vodoodbojen).

Da bi preprecili bles¢anje prosimo, da ne gledate neposredno v svetlobo.
Unicenega zascitnega pokrova ni mogoce zamenjati. Reflektor je potrebno zavreci.
Med polnjenjem izdelek nima stopnje zascite IP54 (ni zasciten pred vdorom prahu in ni

@ Ni primerno za obratovanje z zunanjimi zatemnilniki.

TEHNICNI PODATKI

LED reflektor Polnilec

Vrsta BF 3000 MA Identifikator modela YN-15WA135100EU
St. art. 1171410301 Vhodna napetost 100-240V
Imogljivost 30w ACvhodna frekvenca 50-60 Hz
IP IK IP 54, 1K 08 Izhodna napetost 13,5V
Razred zascite 1l Izhodni tok 1,0A
Vhod za polnjenje 13,5V/1,0A Izhodna mo¢ 13,5W
Cas polnjenja ~4,5h Povprecna obratovalna ucinkovitost 84,92 %
Delovna temperatura -10°C - +40°C Nizka ucinkovitost obremenitve (10 %) | 80,95 %
Mere za3Citne prevleke @200 x 85,8 mm Poraba energije brez obremenitve 0,071W
Mere 205x200x222,5mm | Faktor modi 0,413
TeZa 1,57 kg Tok 0,4A
Maks. projicirana povriina | 456 m

Ta LED reflektor je namenjen osvetljevanju notranjih prostorov in zunanjosti.
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B] Navodilo za uporabo BF 3000 MA

ZACETEK UPORABE

VKLOP/IZKLOP REFLEKTORJA

Vklopite reflektor.

Reflektor sveti s 100 % svetilnostjo, z veckratnim pritiskom se svetilnost nastavi na 100 % - 50 % -
25 %, ponovni pritisk reflektor izklopi.

Kolikor nizja je nastavljena moc svetlobe, toliko daljsi je ¢as osvetlitve.

Ce je dolo¢en polozaj stikal nespremenjen ve¢ kot 5 sekund, potem s

ponovnim pritiskom vedno preidemo v stanje »izklopax.

A: Funkcijska tipka in vklop/izklop D: Kavelj
B: Prikaz baterije, statusa in polnjenja E: Napajalnik E
C: DC vti¢nica za polnjenje

I © ) ‘
JITEIC JiwC

BATERIJSKI INDIKATOR POLNJENJA (B)

Med polnjenjem baterije sveti rdeca LED baterijskega indikatorja polnjenja (B).

Ko je baterija popolnoma napolnjena, sveti zelena LED baterijskega indikatorja polnjenja (B).
Ce je baterija skoraj prazna, potem reflektor 5-krat utripne in rde¢a LED baterijskega indikatorja
polnosti (B) utripa neprekinjeno. Nato bo reflektor ponovno svetil za pribl. 10 minut naprej,
preden zadcita pred popolno izpraznitvijo svetlobo popolnoma izklopi.

Za dokoncanje dela je torej Se vedno dovolj casa.

POLNJENJE BATERIJE (C)

Polnjenje baterije izklju¢no preko zraven dobavljenega napajalnika (E)

1. Zazagotovitev optimalnega delovanja priporo¢amo, da baterijo ob prvi uporabi enkrat v
celoti izpraznite in ponovno v celoti napolnite.

2. Na podlagi kazalnika polnosti baterije (B) (glej opis zgoraj) lahko odcitate stanje polnosti
baterije.

3. Med daljsim obdobjem neuporabe je treba baterijo napolniti priblizno vsake 3 mesece,
da se tako zagotovi daljsa zivljenjska doba baterije.

4. Po polnjenju je treba polnilno dozo obvezno ponovno zapreti z zapiralnim pokrovékom.
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BF 3000 MA Navodilo za uporabo B]

UPRAVLJANJE
Stojece: Reflektor postavite na suho in ravno povrsino.
Obeseno: Reflektor obesite na ustrezno cev.

S stativom (ni dobavljen zraven)

Reflektor lahko namestite posamezno ali dvojno na stativ Brennenstuhl.

Ob namescanju dveh reflektorjev potrebujete deloma prec¢ni nosilec v opremi CB 70 1172640059.
Ustrezno opremo najdete na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.

MmN [OJT

Stojece privit posamezni reflektor Stojece privit

(samoTS 250 1170610020
inTS 170 1170610010
inTS 300 9171991100)
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Obeseno privit Obeseno s kavljem

NAVITJE KABLOV
Stojala dovoljujejo navitja kabla za namene prevoza in skladisc¢enja.

VZDRZEVANJE

@X(O &

POZOR! LED svetilka ne vsebuje elementov, ki
bi potrebovali vzdrzevanje. Sijalke te svetilke

ni mogoce zamenjati, ko sijalka doseze konec
svoje zivljenjske dobe je treba zamenjati celotno
svetilko. Svetilke ni dovoljeno odpirati.

~

CISCENJE

Pred cisc¢enjem reflektor izklopite iz elektricne napetosti.

Ne uporabljajte nikakrsnih topil, jedkih ¢istil ali podobnega. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho
ali rahlo navlazeno krpo.

ODLAGANJE

Elektri¢ne naprave je treba odloziti med odpadke na okolju prijazen nacin!
Elektricne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih napravah je treba
rabljene elektronske naprave zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.

Vec¢ o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri ob¢inski ali mestni
upravi.

Baterij in akumulatorjev ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

Kot potrosnik ste zakonsko zadolzeni, da vse baterije in akumulatorje oddate pri zbirnem
mestu vase skupnosti/vasega mesta ali v trgovini, da se nato lahko odstranijo v okolju
prijazno odlaganje, drugace obstaja tveganje za okolje in ¢lovesko zdravje.

20P138 Mobiler 360° Akku Strahler BF3050MA 220330.indd 90 30.03.2022 14:33:59



BF 3000 MA Navodilo za uporabo B]

C E ES IZJAVA O SKLADNOSTI
EU izjava o ustreznosti je hranjena pri proizvajalcu.

PROIZVAJALEC
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Za vec informacij priporo¢amo ogled obmogja storitev in pogosto zastavljenih vprasanj na nasi
spletni strani www.brennenstuhl.com.
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® Naudojimo instrukcija

Mobilus 360° LED akumuliatorinis prozektorius

BF 3000 MA

Démesio: Prie$ naudodami Sviestuva, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir jas tinkamai
saugokite!

SAUGOS NUORODOS

1. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite Sviestuvg ar maitinimo 3altinj, ar néra pazeidimuy.

Niekada nenaudokite Sviestuvo ar maitinimo 3altinio, jei pastebite kokiy nors pazeidimuy.
Siuo atveju kreipkités j elektrika arba gamintojo nurodytu paslaugy teikéjo adresu.

A To nesilaikant, kyla pavojus gyvybei dél elektros smugio!

2.

o

Pavojus gyvybei!

pavojaus.

Prietaisui naudokite tik pateiktg maitinimo Saltinj ir kabelj.

Nenaudokite Sviestuvo sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy.

Neprileiskite vaiky prie prozektoriaus. Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio

Naudojant kitus maitinimo blokus, galimas akumuliatoriy pazeidimas arba sprogimas!

pursly).

Kad iSvengtuméte akinimo, nezilrékite tiesiai j Sviesa.
Apgadinto apsauginio dangcio pakeisti negalima. Prozektorius turi bati utilizuotas.
Krovimo metu produktas neatitinka IP54 saugos klasés (apsauga nuo dulkiy ir vandens

@ Netinka naudoti su iSoriniais Sviesos reguliatoriais.

TECHNINIAI DUOMENYS

LED sviestuvas Maitinimo adapteris
Tipas BF 3000 MA Modelio Zymuo YN-15WA135100EU
Prekés Nr. 1171410301 Jéjimo jtampa 100-240V
Galia 30W |éjimo kintamosios srovés daznis | 50-60 Hz
IP 1K IP 54, 1K 08 13éjimo jtampa 13,5V
Apsaugos klasé 1l IS&jimo srové 1,0A
Jkrovimo jvestis 13,5V/1,0A I3éjimo galia 135W
Jkrovimo trukmé ~45h Vidutinis aktyviosios veiksenos 84,92%
efektyvumas
Darbiné temperatiira -10°C—+40°C Efektyvumas esant mazai apkrovai | 80,95 %
(10%)
Apsauginio dang¢io matmenys | @200 x 85,8 mm Vartojamoji galia be apkrovos 0,071W
Matmenys 205x200 x 222,5 mm | Galios koeficientas 0,413
Svoris 1,57 kg Srovés stiprumas 04A
Maks. ap3vie¢iamas plotas 456 m*

Sis LED 3viestuvas tinka apsvietimui viduje ir lauke.
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BF 3000 MA Naudojimo instrukcija

NAUDOJIMO PRADZIA

PROZEKTORIAUS JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Jjunkite prozektoriy.

Prozektorius Sviecia 100 % Sviesos stipriu, paspaudus kelis kartus nustatomas 100 % - 50 % —
25 % 3viesos stipris, paspaudus dar karta prozektorius iSjungiamas.

Kuo mazZesnis Sviesos intensyvumas nustatytas, tuo ilgesné Sviestuvo veikimo trukmé.

Jei jungiklio padétis nesikeicia ilgiau kaip 5 sekundes, paspaudus jj dar karta jjungiama padétis
Jsjungta”.

A: Jjungimo/isjungimo ir funkcijy jungiklis  D: kablys

B: Akumuliatoriaus, basenos ir jkrovos E: Akumuliatoriaus -
indikatorius jkroviklis E

C: DC jkrovimo lizdas

I — I
JITWI< JIiwl<

AKUMULIATORIAUS |KROVOS INDIKATORIUS (B)

Akumuliatoriy jkraunant, Sviecia raudonas akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus (B) Sviesos
diodas.

Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, Sviecia Zalias akumuliatoriaus jkrovos indikatoriaus (B) Sviesos
diodas.

Kai akumuliatorius beveik issikroves, prozektorius sumirksi 5 kartus, o raudonas akumuliatoriaus
jkrovos indikatoriaus (B) 3viesos diodas mirksi nuolat. Sviestuvas $vie¢ia dar mazdaug 10 minudiy,
tada apsaugos nuo visisko issikrovimo jtaisas jj iSjungia.

Taigi vis dar yra pakankamai laiko darbams uzbaigti.

AKUMULIATORIAUS |JKROVIMAS (C)

Jkraukite akumuliatoriy tik naudodami pateiktg kintamosios srovés maitinimo $altinj (E)

1. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, rekomenduojame, kad akumuliatorius pirma karta buty
visi$kai iskrautas ir po to visiskai jkrautas.

2. Pasitelkus akumuliatoriaus blsenos rodmenj (B) (zr. apraSyma pirmiau), galima perskaityti
akumuliatoriaus jkrovos blsena.

3. Jeinesinaudojate ilgesnj laika, akumuliatoriy jkraukite mazdaug kas 3 ménesius, kad
uztikrintuméte ilga akumuliatoriaus naudojimo trukme.

4. Po jkrovimo jkrovimo lizda batinai vél uzkimskite gaubteliu.
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Naudojimo instrukcija BF 3000 MA

VALDYMAS
Pastatomas: pastatykite prozektoriy ant sauso, lygaus pavirsiaus.
Pakabinamas: pakabinkite proZektoriy uz tinkamo vamzdzio.

Su stovu (tiekimo komplekte néra)

Prozektorius taip pat galima montuoti atskirai arba poromis ant,Brennenstuhl” trikojuy.
Jei montuojami du prozektoriai, kartais kaip priedas reikalingas skersinis elementas
CB 70 1172640059.

Tinkamus priedus rasite masy pagrindiniame puslapyje www.brennenstuhl.com.

[N [0

ey S,

L= =] L= =

Pastatytas prisuktas vienas prozektorius Pastatyti prisukti

(tik TS 250 1170610020
irTS170 1170610010
irTS 300 9171991100)
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BF 3000 MA Naudojimo instrukcija
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Pakabinti prisukti Pakabinti kabliu

KABELIO SUVYNIOJIMAS
Dél atraminiy kojeliy, prietaisa transportuojant ir sandéliuojant, kabelj galima suvynioti.

TECHNINE PRIEZIURA

@X(O &

DEMESIO! LED $viestuve néra komponenty,
kuriems reikalinga techniné priezidra. Sio
Sviestuvo Sviesos Saltinis yra nekei¢iamas;
pasibaigus Sviesos 3altinio naudojimo
trukmei, turi bati pakeic¢iamas visas Sviestuvas.
Draudziama atidaryti Sviestuva.

~

VALYMAS

Prie$ valydami prozektoriy, atjunkite jj nuo tinklo jtampos.

Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan. Valydami naudokite tik sausa ar Siek
tiek sudrékintg sluoste.

SALINIMAS
Ekologiskai salinkite elektros prietaisus!
Elektros prietaisus draudziama salinti su buitinémis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, naudotus
elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy 3alinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.

Baterijy ir akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis!

Kaip vartotojas pagal teisés aktus privalote visas baterijas ir akumuliatorius priduoti
surinkimo punkta savo savivaldybéje ar miesto rajone arba j prekybos vieta, kad jie bity
utilizuojami tausojant aplinka, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Naudojimo instrukcija BF 3000 MA

C E ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
ES atitikties deklaracija buvo suteikta gamintojui.

GAMINTOJAS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame aptarnavimo / DUK sritjmasy
svetainéje www.brennenstuhl.com.
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@ Lietosanas instrukcija
Parnésajams 360° LED prozektors ar
akumulatoru
BF 3000 MA

Uzmanibu: pirms prozektora lieto3anas rpigi izlasiet So lietosanas instrukciju un pienacigi
glabajiet to turpmakai izmantosanai!

DROSIBAS NORADIJUMI

1. Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet proZzektoru vai barosanas bloku, vai tas nav bojats.
Nekad nelietojiet prozektoru vai baro$anas bloku, ja konstatéti bojajumi. Tada gadijuma
vérsieties pie kvalificéta elektrika vai noraditaja razotaja servisa adresé.

A Neievérojot noteikumus, elektriskas stravas trieciens apdraud dzivibu!

2. Nelietojiet prozektoru spradzienbistama vidé, kura atrodas degosi skidrumi, gazes vai putekli.
Apdraud dzivibu!

3. Bérniem jauzturas drosa attaluma no prozektora. Bérni nespéj novértét elektriskas stravas

raditos riskus.

4. lerices lietosanai izmantojiet tikai komplekta piegadato barosanas bloku un vadu.
Citu barosanas bloku izmanto$ana var izraisit akumulatora bojajumu vai eksploziju!

5. Laiizvairitos no apzilbsanas, neskatieties tiesi gaisma.

6. Saplisusu aizsargkorpusu nevar aizstat ar jaunu. Prozektors ir jautilize.

7. Uzlades laika produkts neatbilst IP54 (aizsardziba pret putekliem un Gdens $lakatam).

@ Nav piemérots ekspluatacijai ar aréjiem gaismas intensitates regulatoriem.

TEHNISKIE DATI

LED prozektors Barosanas adapteris

Tips BF 3000 MA Modela identifikators YN-15WA135100EU
Preces nr. 1171410301 leejas spriegums 100-240V
Jauda 30w leejas mainstravas frekvence 50-60 Hz
IP, IK IP54,1K08 Izejas spriegums 13,5V
Aizsardzibas klase 11l Izejas strava 1,0A
Uzladésanas ieeja 13,5V/1,0A Izejas jauda 13,5W
Uzladésanas laiks ~4,5h Vidgja aktiva efektivitate 84,92 %
Darba temperatira -10°C - +40°C Efektivitate pie zemas slodzes (10 %) 80,95 %
Aizsargkorpusa izméri | @200 x 85,8 mm Jaudas izmantojums bezslodzes rezima (W) | 0,071W
|zméri 205x200x 222,5 mm | Jaudas faktors 0,413
Svars 1,57 kg Elektriska strava 0,4A
Maks. projicéta plakne | 456 m?

Sis LED prozektors ir piemérots apgaismosanas mérkiem iekstelpas un arpus telpam.
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m LietoSanas instrukcija BF 3000 MA

EKSPLUATACIJAS UZSAKSANA

PROZEKTORA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

leslédziet prozektoru.

Prozektors iedegas ar 100 % gaismas intensitati; nospiezot vairakkart, tiek iestatita 100 % - 50 % —
25% gaismas intensitate; nospiezot vélreiz, prozektors tiek izslégts.

Jo mazaka apgaismosanas jauda iestatita, jo lielaks bas spidésanas ilgums.

Ja slédza pozicija paliks nemainiga ilgak par 5 sekundém, tad péc nakamas slédza nospiesanas
vienmeér tiks iegats “izslegts” stavoklis.

A: leslégsanas un izslegsanas slédzis, ka ari funkciju slédzis

B: Akumulatora, statusa un uzlades limena indikacija

C: DC ladésanas ligzda

D: Akis E
E: ladétaja barosanas bloks

I @ ) I
JTWIC JIiel<

AKUMULATORA UZLADES INDIKATORS (B)

Akumulatora uzlades laika uzlades indikatora (B) deg sarkana LED diode.

Kad akumulators ir pilniba uzladéts, tad uzlades indikatora (B) deg zala LED diode.

Ja akumulators ir gandriz tukss, prozektors 5 reizes iemirgojas, un sarkana LED uzlades indikatora
(B) mirgo nepartraukti. Péc tam prozektors spid vél apm. 10 minates, pirms dzilas izlades
aizsardziba izslédz gaismu.

Tatad vél ir pietiekami daudz laika, lai pabeigtu darbu.

AKUMULATORA UZLADESANA (C)

Uzladéjiet akumulatoruy, izmantojot vienigi komplekta piegadato barosanas bloku (E)

1. Lai nodrosinatu optimalu akumulatora darbibu, pirmreizéjas lietosanas laika ieteicams Jaut
akumulatoram pilnigi izladéties un péc tam to uzladét pilnu.

2. Akumulatora uzlades [imena indikacija (B) (skatit aprakstu ieprieks) lauj nolasit akumulatora
uzlades limeni.

3. Jalampailgstosi netiek lietota, akumulators jauzladé ik péc 3 ménesiem, lai tam nodrosinatu
ilgu darbmazu.

4. Pécuzladésanas noteikti uzlieciet ladésanas ligzdas nosegvacinu.
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LIETOJUMA VEIDI
Stavus: Novietojiet prozektoru uz sausas, lidzenas virsmas.
Pakarinot: Piekariniet prozektoru pie piemérotas caurules.

Ar stativu (nav ieklauts piegades komplekta)

Lukturi var izmantot ari vienu pasu vai uzmontét divus lukturus uz Brennenstuhl stativa.

Ja tiek montéti divi lukturi, dazreiz bas nepiecieSams piederums - Skérssija CB 70 1172640059.
Piemérotus piederumus jas atradisiet masu majaslapa www.brennenstuhl.com.

MmN [OJT

Stavus pieskriveéts viens prozektors Stavus pieskraveéts

(tikai TS 250 1170610020
unTS 170 1170610010
unTS 300 9171991100)
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Pakarinats un pieskravéts Pakarinats aiz aka

KABELA UZTISANA
Transportésanas vai uzglabasanas noltka ap balsta kajinam var uztit kabeli.

APKOPE

@X(O &

UZMANIBU! LED lampa nesatur komponentus,
kam nepiecieSama apkope. Luktura gaismas
avots nav nomainams; kad gaismas avota
kalposanas laiks ir beidzies, janomaina viss
lukturis. Lukturi nedrikst atvert.

~

TIRISANA
Pirms tiriSanas atvienojiet prozektoru no tikla sprieguma.

vai nedaudz samitrinatu draninu.

UTILIZACIJA
Elektroiekartas jautilize, saudzéjot dabu!

Ei Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

— Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac atseviski un janogada
atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.

Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas pasvaldiba.

Jums ka patérétajam ir likuma noteikts pienakums visas baterijas un akumulatorus nodot
kada no sava pagasta/pilsétas savaksanas punktiem vai tirdzniecibas uznémumos, lai tos
varétu nogadat uz videi nekaitigu utilizaciju, jo citadi rodas iespé&jams risks videi un cilvéku
veselibai.

Ei Baterijas un akumulatorus nedrikst izsviest majsaimniecibas atkritumos!
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C E ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
RaZotajs ir iesniedzis ES atbilstibas deklaraciju.

RAZOTAJS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Plasaku informaciju ieteicams iegat sadala ,Service/FAQ's” misu majaslapa
www.brennenstuhl.com.
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brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1 -3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd
No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

www.brennenstuhl.com
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